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DZI ~ENNIK USTAW 
POLSKIEJ RZECZYPOSPOLITEJ LUDOWEJ 

Warszawa, dnia 21 czerwca ,1989 r. Nr 39 

TR ES c: 
Poz.: 

UMOWY MIĘDZYNARODOWE: 

210 - Umowa między Polską Rzecząpospolitą Ludową a Czecho~lowacką Re;:lUbliką Socjalistyczną o 
pomocy prawnej i stosunk,ach. prawnych w sprawach cywilnych, rodzi.nnych, pracowniczych 
karnych, podpisana w Warszawie dnia 21 grudnia 1987 r. 609 

211 - 9świadczenie rządowe z dnia 24 marca 1989 r. w sprawie , wymiany dokumentów ratyfikacyj-
, nych Umowy między Polską Rzecząpospolitą Ludową a Czechosłowacką Republiką Socja

listyczną o pomocy prawnej i stosunkach prawnych w sprawach cywilnych, rodzinnych, pra-
cowniczych i karnych, podpisanej w Warszawie dnia 21 ,grudnia 1987 r. 623 

212 -Konwencja o systemie oceny jakości i atestacji wzajemnie dostarczanych wyrobów, sporządzo-
na w Moskwie dnia 14 października 1987 r. 623 

213 - Oświadczenie rządowe z dnia 24 marca 1989 r. w sprawie ratyfikacji prZE:Z Polską R7.ccz
pospolitą Ludową Konwencji o systemie oceny jakośCi i atestacji wzajemnie , dostarczanych 
wyrobów, sporządzonej w Mc,skwie dnia 14 października 1987 r. ' 623 ' 

214 --c- Oświadczenie rządowe z dnia 29 marca 1989 r, o' przyjęciu załączników E.3. E.4, F.S i F.6 do 
, Międzynarodowej konwencji dotyczącej uproszczenia i harmonizacji postępowania celnego, 

sporząazonej w Kyoto dnia 18 maja 1973 r. , 624 
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UMOWA 

między Polską Rzecząpospolitą Ludową a ~zechosłowacką Republiką Socjalistycmą o pomocy prawnej I stosunkach 
prawnych w sprawach cywilnych, rodzinnych, pracowniczych i karnych, 

podpisana w Warszawie dnia 21 grudnia 1987 r. 

W imieniu :Polskiej Rzeczypospolitej Ludowej 

RADA PAŃSTWA 
POLSKIEJ RZECZYPOSPOLITEJ LUDOWEJ 

/ , 

podaje do powszechnej wiadomości: 

W dniu 21 grudnia 1987 r. , zosta~a podpisana w Warszawie ' Umowa między Polską Rzecząpospolitą Ludową 

I 

a Czechosłowacką Republiką Socjalistyczną o pomocy prawnej i stosunkach r prawnych w spra,wach cywilnych, ' \ 
rodzinnych, pracowniczych i ' kafnych w następującym brzmieniu: 

UMOWA 

między Polskił Rzecząpospolłtą Ludową a Czechosłowacką 
RepubUką SocjaUstycmą o . pomocy prawnej i stosunkach 

prawnych w sprawach cywilnych, rodzinnych, 
pracowniczych i karnych 

Rada . Państwa 'PolskiejRzeczypospolitej Ludowej 

i , Prezydent Czechosłowackiej R:publiki . Socjalistycznej 

ikierując się pragnieniem dalszego rozwoju przyj a
dielskich .stosunków między obydwoma Państwami' zgodnie 
z Umową ' między Polsk~ . Rzecząpospolitą Ludową a Cze-

chosłowacką Republiką Socjalistyczną o , przyjaźni, współ
pracy i wzajemnej pomocy z dnia -1 marca 1967 r. oraz 

. dążąc do , pogłębienia i udoskónalenia wzajemnej 
współpracy między , óbydwoma Państwami w dziedzinie 
stosunków prawnych, 

ipostanowmzawrzeć niniejszą umowę i w tym celu 
wyznaczyli swych Pełnomocników: 

Rada Państwa Polskiej Rzeczypospolitej Ll,ldowej -
MaIliana O:rzechowskiego,\ Minisha Spraw Zagranicznych, 

·· Prezydent' Czechosłową.ckiej Republiki Socjalistycz
nej (--=- Bohuslava Chiioupka, Ministra , Spraw Zagraniez
nych, 

\ ' 
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którzy po wymianie swych pełnomocnictw, uznanych za 
dobre i sporządzone w należytej formie, uzgolinili; co na
stępuje: 

CZĘSC PIERWSZA, 

Postanowienia ogólne 

Artykuł 1 

Ochrona prawna 

1. Obywatele jednej Umawiającej się Strony korzy
stają na terytorium drugiej Umawiającej liię Strony z ta
kiej samej ochrony prawnej w sprawach osobistych i ma:- ' , 
jątkowych, jaka przysługuje ,obywatelom , tej Uma,wiającej 

się Strony. 
• ,'I 

2. Obywatele jednej Umawiającej się Strony mają 
praWo swobodnego i nieskrępowanęgo zwracania się do 
organów drugiej Umawiającej się Strony, właściwych w 
sprawach cywilnych, rodzinnych, pac9rniczych i ,kar~ych! 
występowania przed nimi, Wytaczania powództw, składa

nia wniosków, jak również dokonywania innych czynności 
procesowych na tych samyGh warunk!lch, co obywatele 
tej Umawiającej się Strony . . 

3. Postanowienia niniejszej umowy dotyczące obywa
teli Umawiających . się Stron stosuje 1 się ' odpowiednio do 
osób prawnych utwo,rzonych zgodnie z prawem tej Uma
Wliającej się Strony,' na której ' terytorium mają swoją 

siedzibę. 

Artykuł 2 

Udzielaąle pomocy prawnej 

1. Sądy, prokuratury; notariaty , państwowe, ,· zwane · 
dalej "organami wymiani s:prawiedliwości" ,·1 i inne organy 
Umawiających się Stron, właściwe ,w sprawach cywilnych, 
rodzinnych i karnych, udzielają I sobie w tych sprawach 
wzajemnie pofuocy prawnej. 

2. Pomocy prawnej w sprawach , pracoWniczych ' udzie
lają sobie wzajemn[e tylko sądy i prokuratury. 

Artykuł 3 
, 

Tryb porozwnlewania sl~ 

L W·sprawachobjętyclI niniejszą umo'wąorgany wy
miaru ,sprawiedliwości Umawiających sifę Stron porozu
miewają się ze sobą be:zpóśrednio, chyba że niniejsza 
umolWa stanoWIi inaczej. 

, ,2· . . Inne organy Uin~wiających się Stron, właściwe 
W .' sprawach cywilnych, r,odzinnych !i karnych, porozu
miewają się ze sobą za pośrednictwem organów wymiaru 
sprawiedliwości, chyba: ze nin~ejsza: umowa stąnowi 
inacżej. 

3.W sprawach o przejęcie ścigania karnego, wydanie, 
tranzyt, czasowe przekazywtuiie osób, o ·~tórych mowa w 
artykule 80, oraz -dotyczących zawiadomień o skazaniach 
or9ariYwYmiaru sprawiedHwości Umawiających się Stron 
p,orozumiewają się ze sobą za pośrednictwem organów 
centralnych. Organy centralne mogą uzgodnić, że w spra
wach o przejęcie Ścigania karnego określone sądy [ pr~ 

, ktiratury UmawiaJących się Stron porozumiewają się ze 
sobą bezpośrednio. 

. 4. W 'rozumieniu niniejszej umowy organami central- ' 
nymi są: 

,ze strony POlskirl Rzeczypospolitej Ludowej Pro-,' 
kuratura . Generalna ! oraz Ministerstwo Sprawiedliwości 
Polskiej Rzeczypóspolitej Ludowej, 

ze strony Czecho~łowackiej Republiki Socjalistycz
nej - Prokuratura Generalna Czechosłowackiej Republiki 
Socjalistycznej oraz Ministerstwo Sprawiedliwości Czeskdej · 
Republiki Socjalistycznej i Ministerstwo Sprawiedliwości 
Słowackiej Republika Socjalistycznej. 

Artykuł 4 

, , Język we wzajemnym obrocie 

1. ,W sprawach. objętych niniejszą umową organy 
wymiaru sprawiedliwości Umawiających się Stron posłl:!.
gują się jęiykiem urzędowym swego państwa lub języ-
kierilrosyjskim. ' , -

2. Jeżeli we~l.ług póstanowień nlimeJszej umowy wY: 
magane jest dołączenie do przesyłanych pism i dokumen- ,. .' '1: 
tów tłumaczenia ich na język drug!iej Umawiającej się) ' ," ,f'~ 
Strony, tłumaozenia te powinny być sporządzane przez ~ ... , 
tłumacza .prZYSięgłego, przedstawicielstwo dyplomatyczne .... \ii 
lub urząd konsularny jednej z Umawiających się Stron. ,,~. M' 

, 'ł 
Artykuł 5 · ,. fo!'J 

" I '; 

Zakres pomocy prawnęj , I 
Umawiające , się Strony udzielają sobie wzajemnie 

pomocy .prawnej przez dokonywanie poszczególnych czyn·· 
ności pr;ocesowych, a. w szczególności przez sporządzanie, 
przesyłanie i doręczanie dokumentów" dokonywanie pn~et" ·, 

szukań, odbieranie i wydawanie dowodÓw rzec~z,owych, 
opracowywanie opinii . przez biegłych, przeshichiwanie 
stron, uczestników postępowania, świadków, biegłych, P6- ' 
dejrzanych, ·\oskarżonych i innych osób oraz wykonYwa- ,· 
nie orzeczeń. 

Artykuł 6 

Treść I forma wniosku o udzielenie pomocy prawnej 

1; Wniosek o ud~elenie pomocy prawnej powinien 
zawierać: ' 

a) o~aczenie organu wzywającego; 

b) oznaczenie organu weżwaneg.o: 

c) oznaczenie sprawy, w której występuje się .o ud2lie- ' 
lenie pomocy prawnej; ,h 

d) imiona i nazwiska s\ron, ipodejrzanych, oskarżonych ' '" ~". 
, . ' ~~~ 

lub skazanych, ich miejsce stałego lub czasowego PO- I li:: 
Ibytu, obywatelstw\o, zawód, a w sprawach.' karnyc;h, 
w mią.rę możliwości, równiież 'miejsce i datę urodzenia, 
imiona ich rodziców, a co do osób prawnych - ich! 
!nazwę i siedZibę; r-

e) imiona, npzwiska i adresy przedstawicieli osób wY- ' 
mienionych pod literą d); 

f) treść · wniosku i iI).formacjeniezbędne do jego wy~o
nania, a ' zwłaszcza ' imiona, nazwiska i adresy świad
~ów, o ile są one 7nooe;' 

g) w sprawach karnych dodatkowo opis i kwaiifikację 
'Prawną popełnionego czynu przestępnego. 
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2; Wrliosek o udzielenie pomocy prawnej pOWInlen 
być opatrzony podpisem i pieczęcią urzędową organu w,zy
wającego. 

3. Umawiające się Strony ' mogą do wniosków o udzie
lenie pomocy prawnej używać ' dwujęzycznych druków. 

Artykuł 7 

Wykonywanie wniosku o udzielenie 'pomocy prawnej 

1. Przy wykonywaniu wniosku o ,udzielenie pomocy 
prawnej organ wezwany stosuje przepisy prawne swego 
państwa. Zastosuje on jednak sposób dokonania czynności 
wskazany przez organ wzywający, jeżeli nie jest to 
sprzeczne z prawem w.ezwanej Umawiającej się Strony. 

2. Jeżeli organ wezwany nie jest właściwy do wyko
nania wniosku, przekazuje wniosek organowi właściwe
Inu, zawiadamiając o tym organ wzywający . 

.3. jeżeli dokładny adres osoby, której dotyczy wnio
sek, jest nieznany, organ wezwany podejmie odpowiednie 
czynności zmierzające do jego ustalenia. ' 

4. Na wniosek organu wzywającego organ weżwany 
zawiadamia we właściwym czasię organ wzywający i stro
ny o terminie i miejscu wykonania wniosku. 

5. Po wykoRaniu . wniosku organ wezwarn.y prnesyła 
akta organowi wzywającemu; w wypadku gdy wniosek 
nie może być wykonany, organ wezwany zwraca wniosek 
.organowi wżywającem:u, zawiadamiając o przyczynie nie-
wykona.ma wniosku. ' I 

Artyk!uł 8 

Ochrona' świadków i biegłych 

1. Jeżeli w postępowaniu przed organami wyrIlliaru 
sprawiedliwości jednej Umawiającej się Strony' zajdzie 
potrZE~ba osobistego stawiennietwa świadka lub biegłego, 
przebywającego na terytorium drugiej Umawiającej się 

-Strony, należy zwrócić się do właściwego organu ,wyr 
miaru sprawiedliwości tej Umawiającej się Strony o do-

' ręczenie weźwania. ' 

2, Wezwanie nie mo~e zawierać zagrożenia zastoso
wania' środków przymusu na wypadek niestawiennic!~. 

3. Swiadek lub biegły, który stawił się na wezwanie 
przed organem wzywającej Umawiają~ej się Strony, nie 
może być na terytorium tej Strony, bez względu na posia

' dane obywatelstwo, p'ociągnięty do odpowiedzialności 
: ka.rnej lub karno-administracyjnej, ani aresztowany, ani 

nie może odbywać kary orzeczonej przez , sąd z powodu 
przestępstwa będącego ' przedmiotem postępowania, w 
zwią'żku z którym został wezwany, ani z powodu innego 
przestępstwa, ' popełnionego przed przekroczepiem granicy 
państwowej wzywającej l!mawiającej . się Strony lub bę
dącego w związku ze złożeniem zeznania. 

4. Swiadek lub biegły traoi ochronę, jeśH nie opuści 
terytorium wzywającej Umawiającej się Strony w termi
nie siedmiu dni od dnia zawiadomienia go przez organ 
wzYwający, że jego obecność' nie jest już potrzebna. Do 
tego ,tęrminu n~e wlicza się ' czasu, w ciągu którego świa-

, dek lub biegły nie mógł opuścić terytorium wzywającej 
UmaWoiającej się Strony !bez własnej winy. 

5. $wiadek lub biegły ma prawo do zwrotu kosztów 
podróży, pobytu i utraconego zarobkii,a biegły - ponad-

to prawo d.Q wynagrodzenia za czynnoŚci- biegłego. ' W 
wezwaniu zarIllieszcza się informację o rodzaju i Wyso
kości kosztów, jakie należą się świadkowJ lub b-iegłemu. 

Na wniosek świadka lub biegłego wzywająca Umawiająca 
się Strona udzieli zaliczki na pokrycie kosztów. 

Artykuł 9 

Dor~czan1e 'pum 

Organ wezwany doręcza pisma zgodnie z przepisami 
prawnymi obowiązującymi Iw jego pańśtwie, jeżeli ,dorę
czane ' pisma zostały sporządzone w języku urzędowym 
Strony wezwanej albo jeżeli dołączono uwierzytelnione 
tłumaczenie na język tej Strony. W innym wypadku do
ręcza się pisma adresatowi, . jeżeli 'dobrowolnie je 
przyjmie. 

Artykuł 10 

Dowód doręczenia 

Dowodem doręczenia jest potwier,dzenie ,odbioru opa
trzone datą doręczenia,- podpisami odbiorcy i doręczają
cego oraz pieczęcią organu doręczającego albo zaś,wiad
czenieorganu doręczającego stwierdzające datę, miejsce 
i sposób doręczenia. JeZ'ell pismo doręczono w dwÓch 
e'gzemplarzach, potwierdzenie odbioru można rÓwnież 
umieścić na jednym z tych eg:c;emplarzy. 

Artykuł 11 

Koszty Wmocy prawnej 

1. Każda z Umawiających się Stron pop osi , kos,zty 
powstałe ńa ' swym terytorium w związku ż udzieleniem 
pomocy prawnej. 

2. Organ wezwanyz~wia~amia organ wzywający 
o wysokości powstałych kosztów. Jeśli organ wzywający 
pobierze należną kwotę od osoby zobowiązanej do jej za-, 
płacenia, kwota ta przypada tej Umawiającej , się Stronie, 
która ją pobrała. 

Arty'kuł 12 

Informacje o prawie 

1. Organy centralne Umawiających się Stron' przęka
zują sobie wzajemnte ważniejsze akty ustawÓdawcze z za
kresu prawa cywilnego, rodzinnego, pracy: i karnego. 

2. Organy centralne Umawiających się Stron , udzie
lają sobie wzajemnie, na wniosek, informacji o swych 
przepisach prawnych, jak również o ' praktyce organów 
wymiar'f sprawiedliwości. 

Artykuł 13 

przekazywanie przedmiotów 1 wartości \ de~lz~-wych , 
, , 

Jeżeli w Wykonaniu niniejszej umowy następuje prze
kazanie przedmiotóW lub wartości dewizowych z tery
torium jednej UmaWliającej się Strony' na terytorium dru'-

\ .~~ 
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glej Umawiającej się Strony albo przedstawicielstwu 
dyplomatycznemu lub urzędowi konsularnemu drugiej 
UmaWliającej się Strony... odbywa się to z zachowaniem 
odpowiednich przepisów prawa tej Umawiającej się Stro
ny, ' której orgań dokonuje .przekazania. 

Artykuł 14 

Ustalanfeadresów l innych danych 

'1. Organy wymiaru sprawiedliwoSci Umawiających 

się Stron udzielają Sobie; na wniosek, pomocy przy usta
lapiu adresów osób przebywających na ich terytorium. 

-2. ' Jeśli przed sądem jednej' z Umawiających się 
Stron wszczęte zostanie postępowanie w sprawie o ali
nienty od osoby przebywającej na terytorium drug,iej 
Umawiającej się Strony, organ wymiaru sprawiedliwości 
tej Umawiającej się Strony udzieli, na wniosek, pomócy ' 
przy ustalaniu miejsca pracy i wysokości dochodów osoby 

, 'zobowiązanej. ' 

Artykuł 15 

Uznawanie dokumentów 

1. Dokumenty, które sporządził lub uwierzytelnił 
właściwy organ jednej ' z ' Umawiających się ' Stron, opa
trzone pieczęcią urzędową li podpisem osoby uprawnionej, 
mają nioc , dowodową na terytorium drugiej, Umawia 
jącej się Strony bez potrzeby legalizacji. Dotyczy to 
także odpisów i tłumaczeń dokumentów, które uwierzytel
nił właściwy organ. 

2. Dokumenty, które na terytorium jedńej z Umawia
jących się Stron traktowane są jako dokumenty urzędo
we, uważane są za taki e również na terytorium d.z:ugiej 
Umawiającej się Strony. , 

Przesyłanie aktów s,tanu cywilnego i innych dokumentów 

Ą,rtykuł 16 

1. Właściwe organy Umawiających się Stron przesy
łają sobie wzajemnie wypisy z aktów stanu cywilnego, 
dotyczących obywateli drugiej Umawiającej się Strony. 
Bezpłatne przesyłanie tych wypisów , następuje niezwłoc.z
nie po dOKonaniu wpisu w akcie . stanu cywilnego - drogą 
dyplomatyczną. ' 

2. Postanowienie ustępu 1 stosuje się rówmez w 
wypadku dokonania w akcie stanu cywilnego wzmianki 
dodatkowej, sprostowania lub uzupełnienia, dotyczących 
stanu cywilnego obywateli drugiej' Umawiającej się Stro
ny. Przesyła się wówczas wypis ' z aktu stanu cywilnego 
z dokonanymi zmianami. 

3. Urzędy ' stanu cywilnego jednej Umawiającej się 
Strony przesyłają, na wniosek organów " wymiaru spra
wiedliwości drugiej Umawiającej się Strony, wypisy z 
'aktÓW stanu cywilnego. Bezpłatne przesyłanie tych Wj'f

pis6wnastępuje drogą dyplomatyczną. 

4. Wnioski obywateH jednej Umawiającej się Strony o 
nadesłanie wypisów z aktów stanu cywilnego można prze
syłać bezpośrednio właściwemu urzędowi stanu cywilnego 
drlł-giej Umawiającej się Strony. D'okumenty te wniosko
dawca otrzymuje za pośrednictwem przedstawicielstwa 

dyplomatyc7Jnego lub urzędu konsularnego tej Umaw!iają
cej się Strony, ,której organ wydał te dokumenty, za po~ 

braniem należnej , opłaty. 

Artykuł 17 

Uma\flające się Strony przesyłają sobie wzajemnie 
odpisy prawomocnych orzeczeń dotyczących stanu cywil
nego obywateli drugiej Umawiającej ,się Strony. 

Artykuł 18 

Podania obywateli jednej ' Umawiającej ' się Stron}' 
o wydanie i nadesłanie dokumentów dotyczących wy-, 
kształcenia, stażu p.racy i. innych' dokumentów dotyczą
cych osobistych lub majątkowych praw i interesów tych 
obywateli mogą być przesyłane bezpośrednio do właści

wych 'o{ganów drugiej Umawiającej się Strony. Dokumeri~ 
ty przesyła się obywateLowi za pośrednictwem przedsta
wicielstwa dyplomatyc~nego lub urzędu konsularne9'0 ' tej 
Umawiającej się Strony, której organ dokum~nty te wy
dał. Przedstawicielstwo dyplomatyczne iub urząd konsu
larny, przekazując obywatelowi dokumenty, pobiera Qpła
tę za ich wystawienie. ' . 

CZĘSC DR UGA 
I 

Spra~y cywilne, rodzinne i pracownicze 

Artykuł 19 
I ' 

Postanowienie ogólne 

Jeżeli zgodnie z postanowieniami niniejszej umowy 
do podjęcia czynności właściwe są organy wymiaru spra
wiedliwości obu Umawiających się Stron, a wniosek 
o wszczęcie 'postępowania wniesiony został do organu 
jednej z nich, wyłączona jest właściwość organu wymiaru 
sprawiedliwości drugiej Umawiającej się Strony. ' 

ROZDZIAŁ PIERWSZY 

Sprawy z zakresu prawa osobowego 

Artykuł 20 

Zdolność prawna i zdolność do czynności prawnych ,-

1. Zdolność prawną i zdolność do czynności praw
nych osoby fizycznej ocenia się według prawa tej Uma
wiającej się Strony, której osoba ta jest obywatele~. 

2. Zdolność prawną i zdolność do czynności praw
nych osoby prawnej ocenia się według prawa tej Uma- , 
wiającej się Strony, zgodnie ' z którym osoba ta zostął,a , 
utworzona. " 

Ubezwłasnowolnienie ' 

Arty~uł 21 

Jeśli mmeJsza umowa nie stanowi inaczej, do ubez
własnowolnienia właściwy jest sąd tt:;j Umawiającej się 
Strony, której obywatelem jest osoba mająca być ' ubez- , 
własnowolniona. Sąd , te'n stosuje prawo swego państwa. 
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Artykuł 22 

1. . JeślL sąd jednej Umaw'iającej się Strony stwierdzi, 
że zachodzą przesłanki do ubezwłasnowolnienia obywatela 
drugiej UmaWiającej. się Strony, mającego miejsce :za
mies7!kania na terytorium pierwszej Umawiającej się Stro
ny, zawiadomi o tym ' właściwy sąd drugiej Umawiającej 
się Strony. ' 

2. W wypadkach, nie cierpiących 'ZWłoki sąd określo
ny w ustępie 1 może wydać tymczasowe zarządzenia po
trzebne dla ochrony tej osoby lub jej majątku. Qdpisy 
tych zarządzeń przesyła się właściwemu sądowi tej Uma
wiającej się Strony, któiejobywatelE!m jest ta osoba. 

3. Jeśli sąd' drugiej Umawiającej się Strony, zawiadó
miony zgodnie z ustępem 1, oznajmi, że pozostawia dalsze 
ćzynności sądowi miejsca zamieszkania tej os'oby, albo nie 
wypowie się w terminie " trzech miesięcy, sąd , miejsca za
mieszkania tej osoby może . przeprowadzić postępowanię 
' 0 ubezwłasnowolnienie według prawa swego państwa, 

o ile taką ' samą przyczynę ubezwłasnowolnienia przewi
duje również prawo tej Umawiającej się Strony, której 
'dana osoba jest .obywatelem. Orzeczenie o ubezwłasno
wolnieniu przesyła s'ię właściwemu sądowi drugiej Uma
wiającej się Strony. 

Artykuł 23 ' 

Postanowienia . artykułów 21 i 22 stosuje się ' odpo
wiednio do uchylenia ubezwłasnowolnienia. 

Artykuł 24 

Uznanie za zmarłego i stwierdzenie zgonu 

1. Do uznania osoby za zmarłą i do stwierdzenia 
zgonu właściwe jest prawo tej Umawiającej się Strony, 
której obywatelem była ta osoba w czasie, gdy według 
'ostatnich wiadomości pozostawała przy życiu. 

2. Do uznania osoby za zmarłą i do stwierdzenia 
zgonu właściwy jest sąd tej Umawiającej się Strony, któ
rej obywatelem była ta osoba w czasie, gdy według ostat
nich wiadomości pozostawała przy życiu. 

3. Sąd jednej Umawiającej się Strony może uznać 
obywatela drugiej Umawiającej się Strony za Zmarłego 
lub stwierdzić jego zgon: 

" 
a) na wniosek osoby zamierzającej zrealizować sWDje 

uprawnienia wynikające z dziedziczenia lub stosun
ków majątkowych między małżonkami CD do majątku 
nieruchDmegD Dsoby , zaginionej lub zmarłej, znajdu
jącego się na terytoiium tej Umawiającej się Strony, 
kiQrej sąd ma wydać Drzeczenie; 

b) na wniosek małżonka osoby zaginionej lub zmarłej, 
zamieszkującegO' w czasie złożenia wniosku , na tery
torium tej Umawiającej się Strony, której sąd ma 
wydać orzeczenie. 

4. Orzeczenie wydane na podstawie ustępu 3 wy
wiera skutki prawne wyłącznie na terytorium tej Uma
wiającej się Strony, -której sąd wydał orzeczenie. 

ROZDZIAŁ DRUGI 

Sprawy z zakresu prawa rodzinnego 

ArtYkuł . 25 

Zawarcie małżeństwa 

1. Przesłanki 'zawarcia małżeństwa ocenia się dla 
każdej z osób zawierających małżeństwo według p(awa 
tej Umawiającej się Strony, której osoba ta jest obywa
telem. 

2. Forma zawarcia małżeństwa podlega prawu tej 
Umawiającej się Strony, na której terytorium małżeństwo 
jest za:wierane. ~-

3. Forma zawarcia małźeńsiwa przed uprawhionym " do tego przedstawicielem dyplomatycznym , lub urzęd,ni

kietrl konsularnym podlega prawu Umawiającej się Stro·· 
ny, wysyłającej przedstawiciela dyplomatycznego lub -
urzędnika konsularnego. 

Artykuł 26 

Stosunki osobiste i majątkowe między małżqnkaml 

1. Stosunki osobiste i majątkowe między małżonkami 
podlegają prawu tej Umawiającej się Strony, . której dby
watelami są małżonkowie w czasie zgłoszenia wniosku. 

2. Jeżeli w czasie zgłoszeni~ wniosku jedno z mał
żonków jest obywatelem jednej ymawiającej się Strony, 
drugie zaś obywatelem drugiej Umawiającej się Strony, 
w sprawach dotyczących stosunków osobistych i majątko
wych mi~dzy ńimi właściwe .'j/esi prawo tej Umawiającej 
się Stron~, na której terytorium mają bni wspólne miejsce 
zamieszk~nia. Jeżeli jedno z małżonków ma miejsce z.a
mieszkania na terytorium jednej Umawiającej się Strony, 
a drugie - na ter'ytb~iu.m drugiej Umawiającej się Stro
ny, właściwe jest prawo tej Umawiającej się Strony, 
przed której sądem toczy się postępowanie. 

3. W sprawach ' dotyczących stosunków osol;:>istych 
i majątkowych między małżonkami w wypadku przewi
dzianym w ustępie 1 właściwy jest sąd tej Umawiającej 
się Strony, której obywatelami są małżonkowie w czasie 

, zgłoszenia wniosku. 

4. W sprawach dotyczących stosunków osobistych 
i majątkowych między małżonkami w wypadku przewi
dzianym w , ustępie 2 właściwy jest sąd tej - Umawiającej 
się Strony, na której terytorium małżonkowie mają miej
sce zamieszkania. Jeżeli jedno z małżonków ma miejsce 
zamieszkania na terytDriuql jednej Umawiającej się Stro
ny, a drugie n'a terytorium dr~giej Umawiającej się Stfo- -
ny, właściwe są sądy obu ' Um.awiających się Stron. . 

Artykuł 27 

Rozwód 

1. RDzwód podlega prawu tej UmaWiającej się Stro
ny, której obywatelami są małżonkowie w chwili wszczę
cia postępów ania: 
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2. Jeżeli w chwili wszc.~ęcia postępowania jedno z 
małżonków jest obywatelem jednejUmawiajflcej się Stro
ny, drugie 1;aś - obywatelem ·drugiej Umawiającej się 

, Strąny, rozwód podlega prawu tej Umawiającej się Stro
,ny, na której ' terytorium mają oni wspólne miejsce Za\

mieszkania. Jeżeli jedno z małżonków ma miejsce za
mieszkania na terytorium jednej Uma~ającej się Stro
ny, a drugie na terytorium drugiej -Umawiającej się Stro
ny, właściwe · jest . grawo tej Umawiającej się Strony, I 

przed ~tórej sądem toczy się postępowanie. 
. 3. W sprawach o rozwód w wypadku przewidzianym 

Vi ustępie 1 właściwy jest sąd tej Um,awiającej się Stro
ny, której obywatelami są małżonkowie w chwili wszczę-. 

cia pOstępowania. , 
. 4.: W sprawach o rozwód w wypadku . przewidzianym 

w ustępie 2 właściwy jest sąd tej Umawiającej . się Stro-
. y, na ' której terytorium małżonkowie mająwspólnę mieF 
sce zamiesżkania. Jeżeli , jedno z mał,żonków ma ' miejsce 
zamieszkania na terytorium je<:Inej Umawiającej się Stro-: 
ny, . adrugie ~ na terytorium drugiej Umawiającej się: 
Strony, właściwe są · sądy obu Umawiających , się Stron. 

5. Sąd właściwy do orzekania w sprawie o rozwód 
jest również właściwy d'o orzekania o władzy r'odziciel· 
skiej i , alimentach na rzecz małoletnich dzieci. 

Artykuł .28 

Istnienie, nieistnienie i nieważność małżeństwa 

1. W sprawach o .ustalenie istnienia Jub nieistniepia 
małżeństwa oraz o unie'waż~ienie , małieństwa stosuje się 
prawo tej Umawiającej się Strony, któremu podlegałO' 

I zawarcie ' małżeństwa. 
' 2. W ·zakresie właściwości sądu sto'Suje ' się ' odpo

wiednio postanowieni~ artykułu 27. 

Artykuł 29 

2. W sprawach, o których mowa w ustępie 1, właści
wy jest sąd ' tej Umawi,ającej ' się Strony, na której tery
torium ma miejsce zamieszkanIa osoba ubiegająca się 
o alimenty. 

Artykuł 31 

Przysposobienie 

1. Do przysposobienia właściwe jest prawo tej Uma
wiającej się Strony, której obywatelem jest przysposa-
biający W. "tzasie zgłoszenia wniosku. . 

2. Do przysposobienia potrzebna jest, jeżeli wymaga 
tego praw.o tej Umawiającej ' się Strony, której, obywa
telem jest przyspos,abiany, zgoda przysposabianego, jego! 
ustawowego 'przedstawiciela i . organu państwowego tej 
Umawiającej się Strony. 

3. Jeżeli dziecko przysposabiają małzonkowie, z któ
rych jedno jest obywatelem jednej ' Umawiającej się Stro
ny, drugie zaś obywatelem drugiej Umawiającej się Stro
ny, muszą być' spełnione wymagania przewid,Żiane przez, 
prawo obu Umawiających się Stron. 

4. Postanowienia ustępów poprzedzających stosuje. 
się od,powiednio do zmiany i rozwiązania przySiposobieni~, 

5. Właściwy w sprawach ' o przysposobienie, zmianę 
i rozwiązanie przysposobienia jest sąd tej Umawiającej 
się Strony, której obywate'lem jest przysposabiający w 
czaśie zgłdszenia wniosku. W wypadku przewiązianym 
w ustępje 3' właściwy jest sąd tej Umawiającej się , Strony, 
na której terytorium rnałżonkowiemają .lub mieli ostatnie 
wspólne miejsce zamieszkania. 

Opieka I . kuratela 

Artykuł 32 

Stosunki prawne między rodzlc.aml i dziećmi 

l . Stosunki prawne między rodzicami i )dziecmi, VI 

tym również roszczenia alimentacyjne na rzecz d'zieci, 
podlegają prawu tej Umawiającej się Strony, której oby
watelem jest' dziecko; jeżeli obywatelstwo dziecka jest 
nieznane, stosuje się prawo łej , Umawiającej się Strony, 
na której terytorium dziecko ma miejsce żamieszkania. 

,1. ,Do ,opieki i kurateli właściwe jest, jeże}.i mme]sza 
.umowa nie stanowi inaczej, prawo tej Umawiającej się 

I Strony, której obywatelem festO's'Oba, dla której jest lub 

2. ' Ustalenie i zaprzeczenie pochodzenia dzietka od' 
określonej osoby orilz uznanie dziecka podlegli prawu tej 
Umawiającej się Strony, której obywatelem jest matka 
dziecka w chw:iIi jego ' urodzenia; jeżeli obywatelstwo 
matki jest nieznanę, ' stosuje się ,prawo tej Umawiającej 
się Strony, na której terytoriUm urodziło się dziecko. Wy
starczy jednak zachowanie , formy uznania dziecka prze
widzianej przez prawo tej Umawiającej się Strony, na któ
r'ej ' terYtoI'ium uzhanie ' ma być lub było doko~ane. 

3. W sprawach wymienionych w ustępach '1 i 2 właś~ 
ciwe są organy obu lJmawiajątych się Stron; zasada t~ 
odnosi się również d9 uznania . dziecka. 

Artykuł 30 

Inne roszczenia allmentacyjne 

1. W sprawach o inne roszczenia alimentacyjne z 
zakresu .prawa rądzin~e.go właściwe jest prawO' tej Uma
wiaj!lcej sięStron;y;, na k:tórej terytorium ma miejsce za
l11ieszka,nia osoba ubiegająca się o alimenty. _ ··· 1 · 

ma ' być ustanowiony opiekun lub kurator. ' 

2. Stosunki prawrte między opiekunem lub kuratorem 
aosoqą . pozostającą pod ' opieką lub kuratelą podlegają 
prawu tej Umawiającej się Strony, której sąd ustanowił j 

opiekę lub kUiTatelę. 

3. Obowiązek przyjęcia opIeki lub kurateli podlega 
prawu tej Umawiającej się Strony,k'tórej obywatelem 
jest osoba mająca zostać opiekunem lub kuratorem. 

4. Dla obywatela jedńej' Umawiającej się Str,ony może 
być ustanowiony opiekun lub kurator będący' Obywate
lem drugiej Umawiającej się Strony, jeżeli zamieszkuje 
on na .terytorium tej Umawiającej ' się Strony, na któ,rej 
terytorium opieka lub kurą.tela ma być sprawowana, i je
żeli jego ustan'o,wienie najbardziej odpowiada interesom 
osoby podlegającej opiece lub kurateli. 

. 5. Do opieki i kurateli właśCiwy jest sąd bej Uma
wiającej się Strony, której obywatelem jest osoba, dla 
której jest lub ma być ustanowiona opieka lubkuratela~ 

Artykuł 33 

1. Jeżeli dla ochrony interesów oby~atela jędnej 
Umawiającej się Strony, którego miejsce zami~szkania 
lub pobytu albo którego majątek ~najduje się na tery-o 
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torium drugiej Umawiającejs~ę Strony, zachodzi potrzeba 
podjęcia środków w zakresie opieki lub kurateli, sąd tej 
Umawiającej się Strooy zawiadomi o tym . niezwłocznie 
sąd właściwy wymien~ony w arltykUJle 32 1iśtęp 5. ' 

2. W wypadkach nie cierpiących zwłoki sąd drug,iej 
Umawiającej się Strony lZast!OSuje odpowiednie środki 
tyinczaso'we według własnego \ prawa ihiezwłocznie za,
~adomi o tym sąd właśoiwy ' wymieniony w artykule 32 
ustęp 5. , Tymczasowe. środki pozostają w mocy do ,czasu , 
podjęcia przez ten sąd innych zarządzeń. ' 

Artykuł 34 

1. Sąd wł~ciwy w myśl artykułu 32 ustęp 5 , może 
, przekazać sprawowanie opieki IUlb kurateli sądowi dru
giej Umawiającej się Strony, jeżeli osoba pozostająca 

pod opieką lub kuratelą ma miejsce zamieszkania lub ma
jątek na ,obsza,rze tej Umawiającej się Strony. PI1Zekazanie 
stanie się skuteczne, gdy sąd wezwany przejmie sprawo
wanie opieki ' lub kurateli i zawiadomi o tym sąd wzy
wają<;y· 

12. Sąd, który stosownie do ustępu podjął ,się " usta

nowienia 'Opieki .lub kurateli, stosuje prawo &bowiązujące 
w jego państwie. ' 

ROZDZIAŁ TRZECI 

Sprawy majątkowe 

Artykuf35 

Forma czynności prawnej 

1. Forma czynności pr~nej podlega prawu tej Uma
'wiającej się Strony, które właściwe jest dla samej czyn
ności. Wystarczy jednak zachowanie formy przewidzianej 
przez prawo tej Umawiającej się Strony, ' na której tery-
toriwrl czynnośĆ zostaje dokonana. ' 

2. Forma czynności pra'wnej odnoszącej się do nieru
chomośc.ipodlega prawu tej Umawiającej się Strony, na 
której terytorium nieruchomość jest położona. 

Artykuł 36 

Nieruchomości 

Do stosunków prawnych dotyczących nie.ruchomości 
właścIwe są prawo i organy wymiaru sprawiedliwości . tej 
Umawiającej się ' Strony, na której terytorium nierucho
mość jest położona. 

Artykuł 37 
( 

' Zobowiązania ze stosunków umownych 

1. / Zobowiązania ze stosunków umownych podlegają 
prawu tej Umawiającej . się Strony, na której terytorium 
została zawarta umowa, chyba że uczesthicy stosUlDku 
zQbowiązaniowego poddadzą ten stosunek wybranemu 
l?riez siebie prawu. 

"' 
2. W sprawach wymienioIlych w ustępie 1 właśCiwy 

jest sąd tej Umawiającej się Strony, na której teryt'Orłum 
ma miejsce zamieszkania lub siedzibę pozwany. Właściwy 

, jest również sąd tej Umawiająej się Strony, na której te
ry!torium ma miejsGe zamieszkania lub siedzibę powód, je
żeli na tym terytorium znajduje się przedmiot sporu albo 
majątek pozwanego. 

3. Właściwość określoną w ustępie 2 ućzestnicy sto
sunku zobowiązaniowego mogą zmienić w drodze umowy. 

Artykuł 38 

Odpowiedzialno~ć z czynów niedozwolonych 

1. Odpowiedzialność z tytułu wyrządzenia szk<)di nie 
wynikającej ze -stosunków umownych (czyny niedozwo
lone) podlega prawu tej Umawiającej się Strony, na któ
rej terytorium nastąpiło zdarzenie będące źródłem zobo
wiązania. Jednakże gdy powód i pozwany są obywatelami 
tej samej Umawiającej się Strony, właściwe jest praw~ 
tej Strony. 

2. W sprawach wymienionych w ustępie 1 właśtiwy 
jest sąd tej Umawiające] się Strony, na k.tórej terytorium 
nastąpiło zdarzenie będące źródłem zobowiązania lqb na 
której terytorium pozwany ma m:ie'jsce zamieszkania. 
Właściwy jest również sąd tej Umawiającej się StrOny, 
na któr:ej terytorium ma miejsce zamieszkania powód, je
żeli na tym terytorium znajduje się majątek pozwanego. 

ROZDZIAŁ CZWARTY 

Sprawy spadkowe 

. Artykuł 39 

Zasada równości 

1. Obywatele jednej Umawiającej się Strony mogą 
nabywać na t~rytorium drugiej Umawiającej się Strony 
majątek i inne prawa w drodze dziedziczenia z mocy uslta
wy lub rOZJPorządzenia na wypadek śmierci na tych 'Sa
mych warunka,eh i w tym samym zakresie, jak obywatele 

, tej Strony. 

,2. Obywatele jednej Umawiającej się Skony 'mogą 
dokonywać rozporządzeń na wypadek śmierci w stosunku 
do m'ieniiaznajdującego się na terytorium drugiej Uma
wiającej się Strony. 

Artykuł 40 

prawo właściwe 

,l. Dziedziczenie mienia ruchomego podlega prawu 
tej Umawiającej się Strony, której obywatelem był spad
kodawca w chwili śmierci. 

2. Dziedziczenie m'ienianieruchomego podlega prawu 
tej Umawiającej się Strony, na której terytorium mienie 
to jest położOlIle. 

3. Ustalenie, c~y rzecz wchodząca 'W skład spadku 
jest ruchomością czy nieruchomością, podlega prawu tej 
Umawiającej się Strony, na której terytorium rzecz ta 
się znajduje. 
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Artykuł .41 

Przejście spadku na IIzecz państwa . 

'Jeżeli według prawa Umawiającej się Strony, określo~ 
nego w artykule 40, nie ma spadkobierców, to mienie ru
chome przypada tej Umawiającej się Stronie, której oby
watelem był spadkoda,wca w chwili śmierci, a mienie nie
ruchome' przypada. tej Umawiającej się Stronie, na której 
terytorium jest położone. 

Artykuł 42 

Testament 

1. . Zdolność do sporządzenia lub odwołania te,stamen
tu, jak. również skutki prawne wad ośWiadczenia woli 
'podlegają praWu tej Umawiającej się Strony, której oby
watelem był spadkodawca W chwili sporządzenia lub od
wołania testamentu. 

2. Forma , sporządzenia lub odwołania testamentu pod
lega prawu tej Umawiającej się Strony, której obywate
lembył spadkodawca w chwili sporządz~nia lub odwoła- . 
nia testamentu. Wysta~czy jedna,k zachowanie prawa tej 
Umawiającej się Strony, na której terytorium testament 
został sporządzony lub odwołany. ' 

3. Postanowienia ustępów 1 i 2 stosy je się odpo
wiednio do wydziedziczenia, jeżeli jest ono przewidziane 
w prawie Umawiającej , się ~trony. 

Artykuł 43 

Właściwość orgill1ów w sprawach spadkowych 

1. W sprawach spadkowych dotyczących mienia ru
chomego właściwy jest organ wymiaru sprawiedliwości 

tej Umawiającej się Strony, której obywą.telem był spad
kodawca w chwili śmierci. 

2. W sprawach spadk<;>wych dotyczących mienia nie
ruchomego właściwy je'st organ wymiaru sprawiedliwości 
tej Umawiającej się Strony, na której terytorium mienie 

" to jest położone. 

. 3. W -wypadku gdy całe mienie ruchome,. pozostałe 
~ po śmierci obywatela jednej Umawiającej się Strony; znaj

duje się na terytorium drugiej Umawiającej się Strony, 
I to na wniosek spadkobiercy postępowanie spadkowe prze

prowadzi organ wym,iaru s'PrawiedliwośCi drugiej Uma
wiającej się Strony, jejeli wyrażą na to zgodę wszyscy 
znani spadkobiercy. 

Artyk~ł 44 

Otwarcie l' ogłoszenIe testamentu 

Testament otwiera i ogłasza organ wymiaru spra
wiedliwości tej Umawiającej się Strony, na której tery
tor-ium znajduje się testament. Odpis testamentu oraz od
pis protokołu otwarcia i ogłoszenia przesyła się organowi 
'wymiaru sprawiedliwości właściwemu do przeprowadze
nia postępowania spadkow'ego. 

ROZDZ1AŁ PIĄTY 

Sprawy z zakresu prawa pracy 

Artykuł 45 

1. Strony stosunku pracy mo:gą 'poddać ten ' stosunek 
wybranemu prze~ siebie prawu. 

2. Jeżeli · nie dokonano wyboru prawa, poW'stan·ie" 
. zmiana, r02iWiązanie i wygaśnięcie stosunku pracy oraZ 
roszczenia z niego' wynikające podlegają prawu tej Vma~ 
wiającej się S~rony, na której terytorium praca jest, była 
lub miała być wykonywana. Jeżeli pracownik wykonuje 
pracę na terytorium jednej Umawiającej się Stromy na 
podstawie stdsunku pracy łączącego go ,z zakładem pra· 
cy, który ma siedzibę na terytorium drugiej Umawiającej 
się Strony, powsItanie, ,zmiana, rozwiązanie i wygaśnięcie 
stosunku .pracy ora,z roszczenia i z niego wynikające pod-
legają prawu tej Umawiającej się Strony. . 

3. W sprawach, o których mowa w ustępie 2, właści· ' 
we są sądy tej Umawiającej się Strony, na której tery
torium ,praca jest, była lub 1!1,iała być wykonyWana. 

. Właściwe są również sądy tej Umawiającej się Strony, 
na której terytorium ma miejsce zamieszkania pozwany, 
jak 'również ~ na której terytofIi.um ma miejsce zamiesz·· 
kania powód, jeżeli na tym terytorium znajduje się prrzed
miot sporu albo majątek pozwane~o. 

4. WłaŚciwość określoną w ustępie 3 strony stosunku 
pracy mogą zmienić w drodze umowy. 

. ' , 

ROZDZIAŁ SZÓSTY \ , 

Kostty procesu i ułatwienia procesowe 

Artykuł 46 

Zwolnienie od złożenia kaucji na zabezpieczenie\ 
kosztów postępowania 

Obywatelom jednej z Umawiających się Stron, któ- ' 
rzy zamieszkują lub :przebywają na terytorium którejkol
wiek z tych Stron i występują przed organami wymiaru 
sprawiedliwości drugiej Uma'W'iającej się Strony, n~e 

można , nakazać złożenia kaucji na zabezpieczenie kosztów 
postępowania tylko z tego powodu, że są cudzoziemcami 
lub ze nie mają miejsca zamieszkania lub pobytu na te
rytorium tej Umawiającej się Strony, przed któiej orga· 
nem występują. I ' 

Zwblnienie od kosztów sądowych 

Artykuł 47 

1. Obywatele jednej Umawiającej się Strony korzy
stają na terytorium drugiej Umawiającej się Strony ze 
zwolnienia od opłat, zaliczek i innych wydatków w po
stępowaniu oraz z bezpłatnego zastęp,stwa pró'cesowego 
na tych samych wa,funkach i w tak1im samym zakresie co ' 
obywatele tej Um,awiającej się Strony. 

2. Zwolnienia, o których mowa w ustępie 1, dotyczą ' 

wszystkich czynności PQstępowal).ia, łącznie z czynnościa
mi egzekucyjnymi. 

" , 

..; ł 

\' , 

:J 



'l r 

. ' 

Dziennik Ustaw Nr 39~ ~ ' 617 - , . Poz. 210 

3. Zwolnienie od kosztów, udzielone w oUonej 
spra,wie przez organ wymiaru sprawiediiwości jedlUma
wiającej się Strony, rozciąga się również na k Q" po
wstałe w razie dokonywania czynności postępotia w 
tej samej sprawie' na terytorium drugiej Umawii.€j się 

. Strony. 

Artykuł 48 

. 1. Dla uzyskania zwolnienia od kosztów lublyzna
nia b.ezpłatnego zastępstwa procesowego należy :yć za
świadczenie o sytuacji osobistej, rodzinnej i mkowej 
wnioskodawcy. Zaświad'czenie takie wydaje aściwy 
organ tej Umawiającej się Strony, na której ttoriurn 
m~ miejsce zamieszkania lub pobytu wnioskod(il. 

I 

2. Jeśli wnioskodawca nie zamieszkuje an~ prze-
bywa na ~erytorium k.tórejkorwiek. z Umawiarch się 
Stron, zaświadczenie może' ' wydać przedstaielst>yo 
dyplomatyczne lub urząd konsularny tej Umavqcej się 
Strony, której obywatel em jest wnioskodawcc 

3. Organ wymiaru sprawiedliwości orzekajco zwol
nieniu od 'kosztów może żądać od / organu, k: wydał 
zaświadczenie, dddatkowych wyjaśnień lub uełnienia 
danych. 

/ Artykuł 49 

1. Obywatel jedne j Umawiającej się Str, zamie
rzający ubiegać się o zwolnienie· od kosztów luezpłatne 
zastępstwo procesowe przed organem wymiaru :awi,edli
wości drugiej Umawiającej się Strony, może Jsić taki 
wniosek pisemnie lub ustnie d o protokołu w są~ właści
wym według swego miejsca zamieszkania lub ytu. Sąd 
ten przesyła właściwemu organowi wymiaru rawiedli
wości drugiej Umawiającej się Strony wniosekraz z za.
świadczeniem określonym w artykule 48. 

2. Wniosek wymieniony w ustępie - 1 moŻlYĆ zgło
szony jednocześnie z pozwem lub wnioskiemszczyna-
jącym postęp,owanie. .. 

Artykuł 50 

Organ wymiaru , sprawiedliwości jednej LLwiającej 
się Strony, wzywając stronę procesową lubtzestnika 
postępowania zamieszkałego lub przebywające na tery
torium drugiej Umawiającej się Strony do uiszcnia kosz
tów sądowych lub do uzupełnienia braków )zwu lub 
.wniosku, wyznaczy równocześnie termin nie Jtszy niż 
jeden llliesiąc . Bieg terminu rozpoczyna się c daty do- ' 
ręczenia pisma 'w tym przedmiocie. 

Artykuł 51 

Terminy 

1. Jeżeli organ wymiaru sprawied1iwościdnej Uma
wiającęj się Strony wyznaczy stronie prQ50wej lub 
uczestnikom postępowania zamieszkałym n terytorium 
drugiej Umawiającej się Strony termin do doJJ.ania czyn
ności procesowej, o zachowaniu t'erminu rorzyga data 
stempla urzędu pocztowego te j Umawiaj ącEsię Strony , 
z której terytorium zos tało wysłane pismo stowiące wy
konanie czynności. 

/ 

2.W wj'1pad!ku przekazania ' w zakreślonym tenriinje 
żądanyc;h pTŻez organ wymiaru sprawiedliwości opłat i za
liczek na terytorium drugiej Umawiającej się Strony, o zą ... 
chowaniu wyznaczonego terminu rozstrzyga data wpłace
nia ich do banku tej Umawiającej się Strony, na której 
terY,torium zamieszkuje str ona procesowa lub uczestnik 
postępowania. 

3. ' Do ' skuJtków uchybienia terminu organ rozpozna
jący sprawę stosuje 'prawo swego państwa . 

I 
ROZDZIAŁ SIODMY 

Uznawanie i wykonywanie orzeczeń 

Artykuł 52 

Uznawanie orzeczeń w sprawach niemajątkowych 

Prawomocne i nadające się do wykonania orzeczenia 
niemajątkowe w sprawach cywilnych, rodzinnych i pra, 
cowniczych, a w sprawach dotyczących władzy rodziciel
skiej również orzeczenia nie prawomocne, o ile są wyko
nalne - wydane przez organy wymiaru sPrawiedliwości 
jednej Umawiającej się Strony podlegają uznaniu na te
rytorium dl1Ugie'j Umawiającej się Strony bez przeprowa
dzania postępowania o uznanie, jeżeli organy wymiaru 
sprawiedliwości drugiej Umawiającej się Strony nie wy
dały wcześniej prawomocnego orzeczenia w tej samej . 

. sprawie, 'ani też nie były wyłącznie właściwe na podsta
wie niniejszej umowy, a w wypadku braku takiego ' ure
gulowania w umowie - na podstawie prawa wewnętrz
nego tej Umawiającej się Strony. 

Uznawanie wykonywanie orzeczeń w sprawach / 
majątkowych ' 

Artykuł 53 

1. Na warunkach przewidzianych mmej'szą umową 
Umawiające się Strony ' uznają i wykonują na , swym te- ' 
rytorium następujące orzeczenia wydane na terytorium 
drugiej Umawiającej się StronYi 

al orzeczenia sądów w sprawach cywilnych, rodzinnych 
i pracowniczych o charakterze m9-jątkowym, 

bl orzeczenia sądów w sprawach karnych, w części do
tyczącej naprawienia szkody spo,\\,odowanej przestęp

stwem .. 

2. Za órzeczenia sądowe w rozumieniu ustępu 1 uwa
ża się równiez ugody zawa:rte przed sądami rw sprawach 
cywilnych, rodzinnych i pracowniczych o charakterze ma
j ątkowym braz orzeczenia w sprawach spadkoWych wy
dane przez organy wymiaru spra.wiedHwqści tej Umawia
jącej się Strony, któTe zgodnie ze swym prawem są 
właściwe do rozpoznawan,ia tych spraw. 

Artykuł 54 

Orzeczenia wymienione w artykule 53 podlegają uzna
liiu i wykona.niu na terytorium drugiej Umawiającej się 
Strony , j eżeli : 

al według prawa tej Umawiającej się Strony, na któ-rej 
terytorium orzeczenie zostało wydane, jest ono prawo-
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,mocne. l wykonalne. a w ,sprawachdotyczącychzobo
. WiązaÓ . alimentacyjnych ,rówmez orzeczenie niepra
womocne, o ile jest wykonalne; 

b) sąd, który wydał orzeczenie był właściwy na pod-' 
stawie niniejszej umowy" a w wypadku braku takiego 

, ure'gulawania w umowie .,...:, 'na ' podstawie prawa we
wnętrznego tej Umawiającej się Strony, na której te, 
rytorium orzeczenie ma być 1,Lznane i wykonane; , 

c) strona nie została pozbawiona możności obrony swych 
praw, a ,w razie posiadania 0sraniczonej zdolności 
procesowej - należytego przedsta~icieIs(wa, a w 
szczególności strona, która nie ucze~tniczyła w postę
powaniu, otrzymała wezwanie na rozprawę we właś-

~ ,I ~ 

ciwym c,~sia i trybie; 

d) sprawa między tymi samymi stronami nie z05tała już 
;prawomocnie osądzona przez sąd tej Umawiającej się 
Strony, na której terytorium orzeczenie ma być uzna
neT 'wykonane, i jeżeli między tymi samymi stronami 
nie zostało wcześniej wszczęte postępowanie przed 
sądem tej Umawiającej się Strony, mi której tery
torium ' orzeczenie ma być uznane i wykonane; 

e) orzec~ep,ie organu wymiaru ,sln-awiedliwości państwa 
,trzeciego między tymi samymi s.tronamI i w tej samej 
sprawie nie było już uznane lub wykonane na tery~ 
toriUln tej . Umawiającej się Strony, gdzie , orzeczenie 
xncibyć uznane i wykonane; 

f) ,przy wydaniu orzeqenia , zastdsowano pr awo właściwe 
, na podstawie niniejszej umowy, a w wypadku braku 
,. takiego ur.egulowania w llmowie - na podstawiepra

. " wa' wewnębrznego : tej Umawiającej się Strony, na któ
rejtery'torium 'orzeczenie ma być uznan'e i wykonilne: 

Artykuł 5~ 

1. Wniósek o u'zn~nie i wykonanie orzeczenia może 
być złożony bezpośrednio we włąś'ciwym sądzie tej Uma

, wiającej się Strony, na której terytorium orzeczenie ma 
być uznane i wykonane, lub te2'. za pośrednictwem sądu, 
który rozpoznawał sprawę . w pierwszej instancji. 

2. 'Do 'wniosku należy dołączyć: 
a) . orzeczenie lub jego uwierzytelniony odpis wraz ze 

!Stwierdzeniem, że orzeczenie jest prawomocne i wyko
nalne, a w sprawach dotyczących zOibow\ązań alimen
tacyjnych, jeżeli orzeczenie jest niepraw'Omocne, wraz 
ze stwierdzeniem, że jest ono ~Y'konaJne, jeżeli nie 
wypika to z samego orzeczenia, 

b) dokument stwierdzający, że strona, przeciwko której 
'wydane zostało orzeczen'ie i kt,óra nie uczestniczyła 
w postę'powaniu, otrzymała wezwanie na rozprawę w e 
właściwym czasie i trybie, zgodnie z prawem tej Uma
wiające'j się Strony, na której terytorium orzeczenie 
zoSilało wydane; natomiast w wypadku ograniczonej 
zdolności proce'Sowej strony - , dokument stwierdza
jący, że strona ta była należycie reprezentowana;, 

C) I d&kUinent stwieTd~ający, że ' stron'ie, przeciwko ' której 
wydane zostało orzeczenie, było ono doręczone za po
świadczeniem odbioru zgodnie z prawem tej Umawia
jącej się Strony, na której teryttorium orzeczenie zo
slało wydane, łącznie z pouczeni em 'o możliwości jego 
zaskarżenia; 

I ' 

d) uwierzytelnione tłumaczenie wniosku oraz dokumen-
tów wymieni,onych pod lit. a)-c) na j ęzyk tej Urna · 
wiającej się Strony, na której terytorium orzeczenie 
ma być uznane lu~ wykonane. 

" I 

· Artykuł 56 

Tryb uznawania i wykonywania orzeczeń 

00 uznania i wykonania orzeczenia właściwy jest 
sąd Umawiającej s~ę Strony, nakitórej terytorium orze
czen:nar pyć uznane i wykonane. 

'Jol postępowaniu tym sąd ogranicza się do zbadania, 
czy :ały spełnione warunki przewidziane w artylm-
łach i 55. . " 

:3>0 uznania i wykonania orzeczenia stosuje się 
,praw~j Uńiaw'iającej się Str:ony, na której terytorJum. 
orzecIe ma być uznane i wykonane; dotyczy t.o tak'że 
fo,rmyniosku o użnanie i wykonanie orzeczenia. Dó 
wnioso uznani e i wykonanie orzeczenia należy dołą
czyć o odpisy i odpisy załączników dla doręczenia 
uczeslom 'postępowania', ' 

4. ) żeli 'na. terytorium tej Umawiającej się Strony, . 
kt6rej! wydał orzeczenie, egzekucja została zawieszona 
na. skt ' wznowienia ,postępowania lub na skutek wnie- , 
sie~a 'riżji nadzwyczajnej w tej sprawie, na terytorium 
drugie;nawiającej się Strony zawiesza się postępowanie 
w spra o uznanie i wykonanie orzeczenia lu'b postęp'o-

, wanie :ekucyjne. 

5. zekając w · sprawie o uznanie w)'lkonanie Drze
r;::zenia,i może żądać od stron wyjaśnień. Sąd ten może. 
równietdać dodatkowych wyjaśnień od sądu, który wy
dał or:zenie. 

WykonywanI~ orzeczeń okoszlach 

Artykuł 57 

1. :eli osoba, która na podstawie artykułu 47 oyla 
zwolnic 'od kasztów postępowania, zostanie prawomoc
nym orzeniem wydanym na terytor'ium Jednej Umawia
jąc~j s6trony zoboW!iązana ' do zapłaty tych k05ztów 

,uczestnwi postępowania, właściwy sąd drugiej Umawia
jącejsiErony, nei ktqrej terytorium ma nastąpić icIr egze
kucja, ~knie bezpłatnie na'wni osek o wykonalności tego ' 
orzecze; 

'2 .. ~ ztaki posltępowania są również koszty poświad- . 
czenia' pvomocności i wykonalności orzeczenia oraz kosz
ty tłwn:enia wymaganych dtokumentów. 

Artykuł 58 

L 1, który rozstrzyga -o wykonaniu orzeczenia 
o koszta ogranicza się do śprawdzenia, czy orzeczenie tO' 
jest pramocQe i wykonalne. 

2. l wniosku o wyk'onanie orzeczenia dołącza się 
orzeczen lub uwierzyteln~ony odpis części ,orzeczenia, 
ustalająCwYS'okość kosztÓw, wraz ze stwierdzeniem, że 
orzeczenito jest prawomocne i wykonalne, oraz uwie-
rzytelnio: t;umaczenie tych dokumentów. ' 

3, Om wymiaru sprawiedliwości te j Umawiającej 
·się Stron'pa której terytorium koszty postępowania zo- . 
stały wybne zaliczko'wo przez państwo, zwróci się do 
właściwe~sądu d rugiej Umawiającej się Strony o ściąg
nięcie tycmsztów, Sąd ten przeprowadzi egzekucję zgod

"n'ie ze ' sw! prawf2m bez p~ierania opłat , li przekaże wy
egzekwoWe kwoty przedstawicielstwu dyplomatycznemu 
lub urz,ęd o konsularnemu drugiej Umawiającej się Stro
ny. Postan'ienia ustępów 1 i 2 stosuje się odpowiednio. 
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C. ZĘS. C TRZECIA 

Sprawy karne 

ROZDZIAŁ PIERWSZY 

Przejęcie ścigania karnego 

Artykuł 59 

Obowiązek · prze'jęcia ścigania · karnego 

, 1. Każda z 'Umawiających się . Stron zobowiązuje się 
na wnio'Sek drugiej Umawiającej się Strony ' dościgania 
karnego swych obywateli oraz cudzoziem~ów mającytłł 
miejsce stałego pobytu na jej terytorium, podejrzanych 
o popełnienie przestępstwa na terytorium wzyWającej Uma-

. wiającej się Strony. 

2. Umawiające się Strony mogą składać wnioski 
o przejęcie ścigania karnego równie'ż w związku z taklmi 
naruszeniami prawa, które wediug prawa wzywającej 
Umawiającej się Strony uważane są za ' .przestępstwo, a 
według 'Prawa wezwanej Umawiającej się Strony ~ tylko 
za WYkroczenia. . 

3. W wypadkach, o których mowa w u~tępach li 2, 
. właściwe QI'gany wymiaru spraWiedliwości wezwanej Uma
. wiającej się Strony stosują prawo swego państwa. 

I 

4. ' Jeżeli z czynu, którego dotyczy przejęte ściganie 
karne, wynikają roszczenia odszkodowawcze i złożone zo
stały odpowiedn'ie wniosk,i o 'odszkodowanie, włącza się 
je 'do przejętego po'stępowan'ia. 

Artykuł 6~ 

Wniosek o przejęcie ścig~ia karnego 

1. Wniosek o przejęcie ścigan,ia karnego powinien 
zawierać:' 

a) oznaczenie organu wzywającego, 

,h) imię i n aZ\\fisk o osoby podejrzanej, jej obywatelstwo 
:oraz inne dane os'obowa, 

. c) opis i ;kwalifikaćję prawną czynu, w związk~ z któ
'rym zostaje złożony wniosek o ' przejęcie ścigania 
karnego. . 

2. Ponadto do wniosku dołącza się: 

al tekst prze;pisów karnych, a w miarę potrzeby 
i innych przepisów Strony wzywającej; istotnych dla 
ścigania kar.nego, 

bl akta sprawy lub ich uwierzytelnione odpisy oraz do~ 
wody, : 

c) wnioski o odszkodowanie . OTaz w ' miarę możnóści 
informacje dotyczące wysokości ~zkody, ' 

dl wnioski .osób pokrzywdzonych o ściganie, jeżeli pra
wo Strony wezwanej tego wymaga. 

Artykuł 61 

Odesłanie podejrzanego 
\ 

1. . JeżeH w chwili zlożenia wniosku .. o · przejęcie sm
gania. karnego podejrzany ' jest tymczasowo . areS1)towany 

na terytorium wzPrającej Umawiającej . się Strony, należy 
spowodować jego ' odesłanie na ' tęrYtorium weiwanej 
Umawiającej się Strony. 

2. Jeżeli w chwili złożenia wniosk,u o przejęcie ' ści
gania karnego podejI'Zany przebywa na W'Olności na tery
torium wzywającej Umawiającej się · Strony, Strona , ta, 
w razie potrzeby, podejmie zgodnie ze swoim prawem 
d7Jia.łanie w celu jeg-o powrotu na tery1torim:n wezw~ej 
Umawiającej się Strony. 

Artykuł 62 

'Zawiadomienie '0 wynikach ścigania karnego 

Wezwana Umawiająca się Strona zawiadomi wzywa
jącą Umawiają~ą się Stronę o orzeczeniu ' koilczącym po

. stępowanie w sprawie. Na wniosęk wzywającej Umawia
jącej się Strony przesyła się odpis tego orzeczenia. 

'Artykuł 63 

Następstwa przejęcia ścigania .karnego . 

Po przejęciu ścigania karnego OTgany '~ymiaru spra
wiectliwości Strony w.zywającej nie mogą prowadzić .po
stępowan'ia przeciWiko tej samej osobie o ten sam czyn . 

. ROZ.DZIAŁ DRUGI 

Wydanie w celu ścigania .i wykonania kary 

Wydanie osób 

Artykuł ·64 

L Umawiające się Strony wydają sobie. wzajemnie na 
wniosek, stosownie do po,Sltanowień niniejszej umowy, 

. osoby znajdujące się na ich teryt,orium, w celu przepro
wadzenia postępowania karnego lub wyk'onania kary. 

J 2. Wydanie w celu przeprowadzen'ia postępowania 
karnego następuje tylko z powodu takich przestępstw, 

które według prawa obu qmawiających się Stron zagro
żone są karą .... której górna granica przekracza jeden rok 
pozbawienia wolności, lub karą surowszą . 

13. Wy;danie w celu wykonania ,kąry następuje tylko 
z powodu' takich czynów, kJtóre są przestępstwami według 
prawa' obu Umawiających się Stron, i jeżeli osoba, której 
wydania się żąda, została skazana na karę co najmn'iej 
sześciu ' miesięcy poZbaw(enia wolności lub na karę su
rowszą· 

Artykuł 65 

1. Wydanie nie następuje, jeżeli: 

al osoba, której wydania zażądano, jest obywatelem . 
wezwanej Umaw.iającej się Strony; 

bl Iprzestępstwo zostało ' popełnione na · terytorium w'e'
zwanej Umawiającej się Strony; 

cl .zgodnie z ,prawem wezwanej Umawiającej się Strony 
'poSltępowanie karne nie może - 'być . wszczęte ' l 11b wy-

~,;:~'1 
··,r'f' 
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rok nie może być wykonany z powodu przedawnienia 
Jtib innych 'llstawowych przyczyn il ' 

d) na terytorium wezwanej ~Umawiającej się Strony 
przeciwko osobie r której wydania zażądano, o ten' 
sam czyn przestępny toczy się postępowanie karne 
lub zost,ał wydany prawomocny wyrok albopostępo
wanie karne , zostało prawomocnie ,umorzonej 

e) postępowanie karne mOŻe być wszczęte tylko i oskar
żenia prywatnego. 

2. Jeżeli wydanie nie następuje, wezwana Umawia
jąca się Strona zawiadomi o tym wzywającą ( Umawiającą 
się Stronę. 

Artykuł 66 

Wniosek o wydanie 

, 1. Do wniosku o wydanie w celu przeprowadzenia 
postępowania ij{amego dołącża się uwierzytelniony odpi& 
postanowienia 'o tymczasowym aresztowaniu z opisem 
czynu przestępnego oraz tast przepisów prawnych doty~ 

, czących czynu popełnionego prze-z osobę, której wydania 
się żąda. Przy przestępstWie ' przeciwko mieniu należy 
p.adtopooać wysokość szkody, jaka powstała lub mogła 
powstać na skutek czynu przestępnego. ' ' 

2. Do ' wnioSku o wydanie w celu wykonania kary 
dołącza się uwierzytelniony odpis prawomocnego wyroku 

, oraz , tekst pmepiiSów prawnych, dotyczących czynu popeł
nionego przez , skazanego. Jeżeli skazany rozpoczął odby
waniekary, należy podać, jaką część odbył. 

3. Do wniosku o wydanie należy rówmez dołączyć 
w miarę możliwości rysopis osoby, której wydanIa się 

żąda, dane o jej ' obywatelstwie, stosunkach osobistych 
i miejscu pobytu, o ile dane te nie wynikają' z wyroku 
lub postanowienia o tymcza,sowym aresztowaniu, a nadto 
jej fotografię i odcisl,tl palców. 

Artykuł 67 

Uzupełnienie Wniosku o wydil}lie 

Jeżeli otrzymane dane nie są wystarczające do roz
strzygnięcia wniosku Q wydanie, wezwana Umawiająca 
się ,StI1Ona może żądać ich uzupełnienia, zakreślając w 
tym celu termin , do dwóch miesięcy. Termin ten może 
być przedłużony z ważnych przyczyn. 

,Aresztowanie w celu wydania 

Artykuł 68 

Po otrzymaniu wniosku o wydanie wezwana Uma
wiająca się Strona podejmie niezwłQcznie środki celem 
aresztowania osoby, której wydania się żąda , z wyjątkiem 
wypadków, gdy jesrt oczywiste, 'że zgodnie z niniejszą 
umową wydanie nie może nastąpić , 

Artykuł 69 

1. Aresztowanie może nastąpić także , przed otrzyma
niem wniosku o wydanie, jeż~li wzywająca Umawiająca 
się Strona wyrażnie o to wysti{pi, powołując się na posta
nowienie o 1y~czasowym aresztowaniu lub na wyrok sta-

nowiący podstawę wniosku o wydanie. O ~resztowanie ' 
wystąpić można pocztą, telegramem lub za pomocą 

innych środków, wYkluczających jakiekolwiek wątpli- , 

wości. 

2. Właściwe organy wymiaru sprawiedliwości Uma
wiających ' się Stron mogą tymczasowo aresztować osobę 
przebywającą na ich terytorium, również bez wystąpienia / 
przewidzianego w ustępie l, jeżeli według posiadanych 
dany~h popełniła ona na terytorium drugiej Umawiającej 
się Strony p:zestępstwo uzasadniające wydanie. 

3. O aresztowaniu dokonanym stosownie do ustę

pów l i 2 należy niezwłocznie zawiadomić drugą Uma
wiającą się Stronę. 

Artykuł 70 

Zwolnienie osoby aresztowanej 

1. Wezwana , Umawiająca się Strona może zwolnić. 

osobę aresztowaną stosownie , do artykułu 68, jeżeli w 
tenninie określonym w artykule 67 nie nadesłano uzupeł
niających danych, o które ta Strona wystąpiła . 

2. Osobę aresztowaną stosownie . do artykułu' 69 
ustęp l można zwolnić, jeżeli wniosek ,o jej wydanie nie 
Wpłynie w terminie jednego miesiąca od dnia, w kt6rym 
druga Umawiająca się Strona została powiadomiona o tym
czasowym aresżtowan'iu. , 

3. Osobę aTesztowaną stosownie do artykułu 69 
ustęp 2 zwalnia się, jeżeli , wniosek o Jej wydanie nie 
wpłynie w terminie jednego miesiąca od dnia, w którym 
druga Umawiająca się Strona została powiadomiona 
o tymczasowym aresztowaniu. 

Artykuł 71 

Odroczenie wydania 

Jeżeli na terytorium wezwanej Umawiającej się Stro
ny 'p>rzeciwko osobie, której wydan'ia się żąda, toczy się 
postępowanie karne lub została ona skazana za inne prze
stępstwo, wydanie może ulec odroczeniu do czasu zakoń
czenia postępowania karnego lub całkowiteg'o ' wykonania J 

orzeczonej kary albo do chwili zwolnienia ,tej osoby przed , 
ukończeniem odbywania kary. 

Artykuł 72 

Wydanie czasowe 

1. Wydanie czasowe osoby, ' której wydania się żąda, 
następuje na uzasadniony wniosek wzywającej Umawia
jącej się Strony wtedy, gdy , odroczenie wydania spowo
dowałoby przedawnienie postępowania karnego lub po
ważnie utrudniałoby postępowanie w sprawie o przestęp~ 
stwo popełnione przez tę osobę. 

2. ' Osoba 'o/ydana czasowo zostanie przekazan a z po
wrotem niezwłocznie po zakończeniu czynności proceso
wych, dla których przeprowadzenia została wydana, nie 
póżniej jednak niż w ciągu trzech miesięcy od dnia wy-
dania czasowego. ' 
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Artykuł 73. 

. Zbieg wniosków o wydanie 

Jeżeli wydania tej samej osoby domaga się kilka 
'państw, weżwana Umawiająca się Stroąa rozstrzygnie, 
któremu z państw osobę tę wyda. Przy podejJIlOwaniu ta

\ ' tkiej deoyzji bierze się pod , uwagę wszystkie okoliczności, 
w szczególności obywatelstwo danej osoby, miejsce po-

, " pełnienia i charakter przestępstwa. ' , 

1 

" 

Artykuł 74 

Ograniczenieściganta osoby wydanej 

). Przed~ko osobie wydanej nie można bez zgody 
wezwanej Umawiającej się Strony wszcząć postępoWania 
karnego ani wykonać w stosunku d,o Iniej kary, nie może 
ona być również wydana trzeciemu państwu z ' powOdu 
innego czynu przestępnego popełnionego przed wydaniem, 
aniżeli ten, za który została wyd aria. 

" 2. Zgoda wezwanej Umawiającej się Strony nie jest 
wymagana, jeżeli:, 

a) osoba wydana nie opuśdła VI ciągu jednego miesiąca 
;po zakończeniu postępowania karnego lub po wyko
naniu kary terytorium wzYwającej Umawiającej' się 
Strony; do tego terminu nie wlicza się czasu, w któ-

b) 

'Tym osOba wydana nie mogła bez swej winy opuścić 
Iterytori,Um wzywającej Umawiającej się Strony; 

osoba wydana opuściła terytorium wzywającej Uma
wiającej się Strony, lecz na terytorium to ,dobrowol
nie 'powróciła. 

Artykuł 75 

Wykonanie wydania , 

Wezwana Umawiająca się Strona zawiadomi wzywa-
' jącą Umawiającą się Stronę o miejscu . i dacie wydania. 
Jeżeli wzywająca Umawiająca się Strona nie , przejmie 
osopy podlegającej ,wydaniu w 'terminie piętnastu dni od 
daty ustalonej , dla wydania, osoba ta może być ' zwol
nioba. 

Artykuł 76 

Po~owne wydanie 

Jeżeli osoba wydana uchyli się w jakikolwiek sposób 
od ' postępowania karnego lub ,od wykonania kary i po
wróci, nil teT}1orium wezwanej Umawiającej się Strony, 
zostanie ona wydana 'na ponowny wniosek bez potrzeby 

,l 'przesyłania dokumentów przewidzianych w artykule 66. 

ArtyKuł 71. 

Zawiadomienie o wyniku postępowania karnego 

Wzywająca Umawiająca się Strona·' zą.wiadomi nie
zwłocznie wezwaną Umawiającą się Stronę o wyniku po
stępowania karnego przeciwko osobie wydanej. W razie 

, "wydania prawomocnego orzeczenia, przesyła się jego 
odpis. . . 
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Artykuł 78 

Tranzyt 

1. ' Jedna z Umawiających się Stron zezwoli na wnio
sek drugiej Umawiającej się Strony na tranzyt przez swo
je terytorium osób wydanych przez państwo trzecie wzy
wającej Umawiającej się ·Stronie. Wezwana Umawiająca 
się Strona może nie udzielić zezwolenia, jeżeli stosownie 
do. niniej'szej umowy nie istnieje obowiązek wydani<l. 

2. Wniosek o zezwolenie na tranzyt składa się i roz
patruje w takim samym trybie, jak wniosek o wydanie. 

3. Wezwana Umawiająca się Strona dokonuje tran
zytu w taki sposób, jaki jej najbardziej odpowiada. 

,4. Zezwolenie na tranzyt nie jest wymagane w razie 
jego dokonywania drogą powietrzną bez międzylądowania. 

Artykuł 79 , 

Koszty wydania i tranzytu 

Koszty wydania ppnosi ta Umawiająca się Strona, na 
której terytorium kosz.ty te powstaf{ >Kosztytranzytu po
nosi ; wzywająca Umawiająca się Strona. 

ROZDZIAŁ TRZECI 
" 

Postanowienia szczególne. dotyczące pomocy prawnej 
w sprawach karnych 

Artykuł' 80 

Czasowe przekazywanie ~ osób pozbawionych wolności 

1. Jeżeli osoba wezwana w charakterze świadka, któ
rego przesłuchanie jest konieczne, jest pozbawiona wol
P. ości na terytorium wezwanej Umawiającej ' się Strony, 
właściwe organy tej Umawiającej się Strony zarządzą 
przekazanie osoby na terytorium wzywającej Umawiają
cej się Strony. Osoba ta będzie poz.ostawać w areszcie 
i po zakończeniu przesłuchania zostanie nłezwłocznie ' 

' przekazana z powrotem. 

2. Jeżeli wyniknie potrzeba przesłuchania w charakte
!'Ze świadka osoby p02;ba;wionej wolności na terytorium 
państwa trzeciego, właściwe organy wezwanej Umawiao 
jącej się Str·ony udzielą zezwolenia na tranzyt tej osoby 
przez terytorium swego państwa. 

Artykuł 81 

Wydawanie przedmiotów 

11. P!'Zedmiotyuzyskane p~zez sprawcę w wyniku 
przestępstwa, z powodu którego żąda się jego wydania, 
lub przedmioty uzyskane w drodze ich wY!lliany, jak rów
nież inne przedmioty stanowiące dowody rzeczowe w po
stępowaniu karnym, wydaje się wzywającej Umawiającej 
się Stronie nawet w wypadku, gtly do wydania spraWcy 
nie dojdzie ze względu na jego śmierć, ucieczk'ę lub z 
innych powodów. " 

,2. Wezwana Umawiająca się Strona może czasowo 
odroczyć wydanie przedmiotów, jeżeli są one niezbędne 
w innym postępowaniu karnym. 

" .. , 'J',~,' .• 
" . Cli] 
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3. Prawa osób trzecich do przedmiotów, ' które z<l$tały 
wydane drugiej Umawiającej się Stronie, pozostają nie
naruszone. Po zakończeniu' postępowania karnego przed
mioty te zost<;iją zwrócone tej Umawiającej się Stronie, 

· która je wydała, lub za zgodą tej Shonyzostają wydane 
' bezpośrednio osobom uprawniónyni. . 

4. Przy wydawaniu przedmiotów stosownie do niniej
szego artykułu nie mają i astosowania przepisy ogranicza-

· jące WWÓz wywóz przedmiotów i wartości dewizowych. 

Zawiadomienia o skazaniach 

. Artykul' 82 

Umawiające się. Strony zawiadamiają się wzajemnie 
{) prawomocnych wyrokach wydanych przez sądy jednej 
Umawiającej się Strony wobec obywateli drugiej Uma-
wiającej się Strony. ' 

Artyk,uł 83 

Umawiające się Strąny udzielają sobie na.u:z;asadnio
ny wniosek informacji o prawomocnych wyrqkach wyda
nych przez .sądy jednej UmaWiającej się Strony wobec 
osób ' nie będących OIbywatelami wzywającej Umawiają
cej się Strony. 

Artykuł ' 84 

Umawiające się Str.ony · przesyłają sobie wzajemnie, 
na wniosek, odciski palców osób wymienionych w art y- " 

· kułach 82 i 83. , 

Artykuł 85 

Informacje z rejestru' skazanych 

" Umawiające się Strony przesyłają sobie, na wniosek, 
pełne informacje z rejestru skazanych, dotyczące obywa
teli drugiej Umawiającej się Strony, jak również infor
macje o :póżniejszyc~ orzeczeniach, dotyczących wyroków, 
o ile skazania te . podlegają WlPisaniu do rejestru skaza
nych weg,ług prawa tej Umawiającej się Strony, której 
sąd orzekał. . 

CZĘSC CZWARTA 

Póstanowienla końcowe 

Artykuł 86 

Umowa niniejsza ' podlega ratyfikacji j wejdzie w ży
cie po uPIYwie trzydziestu dni od dnia wymiany doku
mentów mtyfikacyjny'ch. Wymiana ddkumentów ratyfika
cyjnych nastąpi w Pradze. 

Artykuł 87 

Umowa mmejsza zawarta jest 'na okres pięciu lat. · 
Ulega ona przedłużeniu na .dalsze pięcioletnie okresy, je

' żeli żadna z Umawiających się Stron nde wyPowie jej w 
drodzę ,notyfikacji na sześć miesięcy przed upływem da-
nego . okresu. ~ . 

Artykuł 88 

,1. Z dniem ' wejścia w życie niniejszej umowy traci 
moc Umowa między Polską Rzecząpospolitą - Ludową 
a Czechosłowacką Republiką Socjalistyczną o uregulowa- ' , 
11Iiu . obrotu prawnego w sprawach cywilnych, rodzinnYCh t(' 
~a,rnych, p'odrpisana w Warszawie dnia 4 lipca 1961 r. )~'~ 

t.2. Jeżeli obowiązujące umowy między Polską Rzeczą- l.,)/l~ 
pospolitą Ludową a Czechosłowacką Republiką Socjali- '. 
styczną powołują się na umowę wymienioną w ustępie l, ;.;.;.~ 
stosuje się oc;lrpowiednio postanowienia niniejszej umowy: t <1,1 

Sporządzono w Warszawie dnia ' 21 grudnia 1987 r. '~,.:'~~ 
w dwóch egzemplarzach, każdy w językach polskim i 5ło- ~ .,,~. 

wackim, przy czym obydwa tek~ty m~ją jednakową mo:. " , ~~~ 

Na dowód czego wyżej wymien'ieni Pełnomocnicy ,1j<1 
Umawiających się Stron podpisali niniejszą umowę i opa- -: ,(J 

'''yli ją pieczęciami. . , '\ ~ 

Z upoważnienia . Z upoważnienia " ~;~ 
Rady Państwa Prezydenta ' ,<f.:H 

Polskiej Rzeczypospolit-ej Czechosłowackiej Republiki- t;'~r~ 

M. Orzechowski B. Chiloupek t·,. " 
" · ... - .... ·li.'l 

, Lud'owej Socjalistycznej ".~';:.; .. :.:.~~'~.'/~ 

, 'i" 't 

Po ,",.ajomleniu si. z powy;,zą umową Rada Pans'wa u'nal. ją i uznaje za slu,zną mówno w calości, . ';~~, 
jak i każde z postanowień iW niej zawartych;, oświadcza , że jest ona przyjęt~, ratyfikowana i potwierdzona, oraz 
przyrzeka, że będ,zie niezmiennie zachowywana. 

Na dowód czego wydany został akt niniejszy, opatrzony pieczęcią Polskiej Rzeczypospolitej Ludowej. 

Dano w Warszawie dnia 26 września 1988 .r. 

Przewodniczący Rady Państwa: 'w. . Jaruzelski 

L. S: 

Minister Spraw Zagranicznych: w z. H. Jaroszek 

\ 
.\ 
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OSWIADCZENIE RZĄDOWE 

z dnia 24 marca 1989 r. 

I . ' ',' , '. 

w sprawie wymiany dokumentów ratyfikacyjnych! Umowy między Polską RzecząpospoUtą Ludową ~ Czechosłowacką 
Rep~bliką Socjallstycmą' o pomocy prawnej i stosunkach prawnych 'w sprawach cywilnych, rodzlJinych, 

pracowniczych i karnych, podpisanej w Warszawie dnia 21 i grudnia 1981 r. . 

Podaje się niniejszym do wiadomości, że zgodnie dnia 10 marca 1989 r .. wy miana dokumentów ratyfikacyJ-
_ z art. 86 Umowy między Polską Rzeeząpospolitą Ludową 

ci Czechosłowacką ' Republiką Socjalistyczną o pomocy 
prawnej l stosunkach prawnycl). w sprawach cywilnych, 
rodzinnych, pracowniczych i karnych, podpisanej w War
szawie dnia 21 grudnia 1987 r., dokonana została w Pradze 

nych wymienionej umowy. ' 

. Powyższa Umowa wchodzi w życie dnia 9 kwietnia 
1989 r. 

Minister Spraw Zagranicznych: T. Olechowski 
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. KONWENCJA 

, \,' o sY!!ltemie oceny jakOŚci i atestacji wzajemnie dostarczanych wyrobów, 

sporządzona w Moskwie dnia 14 pażdziernika 1987 'r. 

W imieniu Polskiej Rzeczypospolitej Ludowej 

RADA PAŃSTWA 
POLSKIEJ RZECZYPOSPOLITEJ LUDOWEJ 

podaje do powszechnej wiadomości: 

W . dniu 14 października 1987 r. została sporządzóna w Moskwie Konwencja Q systemie oceny jakości i atesta-
. cji ' wzajemnie dostarczanych wyrobów. . \ 

. Po zaznajomieniu się z powyższą konwencją Rada Państwa uznała ją i uznaje za słuszną, zarówno w całości, 
I jak . i , każde z postanowień w niej zawartych; oświadcza, że. jest ona przyjęta, ratyfikowana i potwi'erdzona, oraz 

przyrzeka, że .będzie niezmiennie zachowywana, z uwzględp.ienietn postanowień zawartych w oświadczeniu Rządu 
Polskiej Rzeczypospolitej Ludowej dotyczącym artykułów VIII i IX , tej konwencji, złożlpym przy jej podpisaniu. 

Na dowód czego wydąny został akt niniejszy, opatrzony pieczęcią Polsk iej Rzeczypospolitej Ludowej. 

Dano W Warszawie dnia 26 września 1988 r. 

Przewodniczący Rady Państwa: W. Jaruzelski 

L. S. 

Minister Spraw Zagranicznych: w z .. H~ Jaro~zek 

(Tekst kónwencji zawiera załqcznik do niniejszego numeru) 
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O,SWIADCZENIE RZĄDOWE 

z dnia 24 D;larca 1989 r. 

' w sprawie ratyfikacji przez Pb4>ką Rzeczpospolitą Ludową Konwencji o systemie oceny jakości l· atestacji 
V' wzajemnie dostarczanych wyrobów, sporządzonej , w Moskwie dnia 14 paźdzlern~ka 198~ r. 

Podaje się niniejszym do wiadomości, że zgodnie z 
art. XVI Konwencji o systemie oceny . jakości · .1 atestacji 
wzajemnie dostarczanych wyrob(>w, ' sporządzonej w 

, I ' 

Moskwie dnia 14 października 198~ r., !ostał złożony Se
kretariatowi Rady Wzajemnej Pomocy Gospodarczej dnia 
8 . listopada 1988 r. dokument ratyfikacyjny Polskiej Rze-
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czypospolitej Ludowej do wymienionej konwencji. Oświad
częnie Rządu Polskiej Rzeczypospolitej Ludowej dotyczące 
art., VIII i I~ tej konwencji, złożone ' przy jej podpisaniu, 
zostało utrzymane w mocy. . 

Konwencja ta :i(godnie /Z jej ,art. XVI weszła w życie 

dnia 29 maja . 1988 L, a w stosunku do Polskiej Rieczypos
politej Ludowej dnia 61utego 1989 r. 

. Jednocześnie podaje się do wiadomości, że następują
ce państw'a są stronami powyższej konwencji od wskaza
nych niżej dat: 

Bułgaria . 

Niemiecka Republika Demokratytzna 
Rumunia 

1988-05-29 
1988-05-29 
1988-05-29 

. Węgry 
Związek Socjalistycznych Republik Radzieckich 
Jugosławia 

Czechosłowacja 

Socjalistyczna Republika Wietnamu 
Mongolia 
Kuba 

1988-05-29 
1988-05-29 
1988-10-10 
1988-12-06 
1988-12-11 \ 

'1988-12-31 
1989-02~22 

Ponadto podaje się do I wiadomości, że informacje 
o państwach, które zgodnie z art. XVII w datach później
szych staną się stronami powyższej konwencji, możną 

będzie uzyskać w Departamencie Prawno-Traktatowym 
Ministerst;wa Spraw Zagranicznych. 

Minister Spraw ZagranicznY,ch: T. Olechowski 
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OSWIADCZENIE RZĄDOWE 

z dnia 29 marca 1989 r. 

O ' przyjęciu załącznikÓw E.3., E.4 .. F.5. i F.6. do Międzynarodowej konwencji dotyczącej uproszczenia i harmonizacji 
postępowania celnego, sporządzonej w Kyoto dnia 18 maja 1973 r. 

Podaje się niniejszym, do wiadomości, że zgodnie z E.3. dotyczący składów celnych, 
. art. ' 12 ust. 4 1'\.1iędzynarodowej konwencji dotyczącej 

uproszczenia i harmonizacji postępowania celnego, spo
rząd;wnej w Kyoto dnia 18 maja 1973 r. (Dz. U. z 1980 r. 
Nr 12, poz. 38), wch'odzą w życie w stosunku do Polskiej 
Rzeczypospolitej Ludowej' dnia 26 kwietnia ~ 989 r. nastę
pujące załączniki : 

EA. dotyczący zwrotu pobranych opłat, 

' F.5. dotyczący ' pilnych przesyłek, 

F.6. dotyczący zwrdtu cła przywozowego i podatków. 

Minister Spraw Zagranicznych: T. Olechowski 

(Teksty . załqczników zawiera załqcznik do niniejszego numeru) 

Egzemplarze bieżące oraż z . lat ubiegłych można nabywać na podstawie nadesłanego 
zamówienia w Wydziale Wydawnictw Urzędu Rady Ministrów, ul. Powsińska 69/71, 

. 00-979 . Warszawa P-l. 

Reklamacje ' z powodu niedoręczenia poszczególnych numerów zgłaszać należy ną 
piSmie do Wydziału Wydawnictw Urzędu Rady Ministrów (ul. Powsińska 69/71, 
0.0'-979 W!,rszawa, skrytka pocztowa 81) niezwłocznie po otrzymaniu następnego 

kolejnego numeru. 

Wydawca: Urząd Rady Ministr.ów. 
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ska 69/71, tel. 42-14-78 i 694-67-50. 
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KONWENCJA 

o Systemie oceny jakości i atestacji wzajemnie dostarczanych wyrobów 

sporządzona w Moskwie dnia 14 października 1987 r. 

Rządy Ludowej Republiki Bułgarii , Węgierskiej Repu
bliki Ludowej, Socjalistycznej Republiki Wietnamu, Nie
mieckiej Republiki Demokratycznej, Republiki Kuby, Mon
golskiej Republiki Ludowej, Polskiej Rzeczypospolitej Lu
dowej, Socjalistycznej Republiki Rumunii, Związku Socja
listycznych Republik Radzieckich, Czechosłowackiej Re
publiki Socjalistycznej, 

biorąc pod uwagę postanowienia narady ekono
micznej krajów członkowskich RWPG na najwyż

szym szczeblu i Kompleksowy program postępn 

naukowo-technicznego krajów członkowskich RWPG 
do 2000 r., 

w celu dalszego pogłębiania i doskonalenia 
współpracy oraz rozwoju socjalistycznej integracji 
gospodarczej krajów członkowskich RWPG, 

kierując się zasadami współpracy krajów człon 

kowskich RWPG i dążąc do z.apewnienia dalszego 
podnoszenia efektywności współpracy gospodarczej, 

uwzględniając fakt, że w warunkach między

narodowego podziału pracy obrót towarowy między 
krajami członkowskimi RWPG stale wzrasta, 

oraz Związkowa Rada Wykonawcza Skupsztyny So
cjalistycznej Federacyjnej Republiki Jugosławii 

w celu konsekwentnego podnoszenia poziomu tech
nicznego i jakości wzajemnie dostarczanych wyrobów i 
ich konkurencyjności na światowym rynku , racjonalnego 
wykorzystania zasobów materiałowych i energetycznych 
oraz siły roboczej, jak również wyeliminowania powtór
nych badań wyrobów, 

zwane dalej "Umawiającymi się Stronami", uzgodniły, co 
następuje : 

Artykuł l 

Umawiające się Strony tworzą System oceny jakości 
i atestacji wzajemnie dostarczanych wyrobów (zwany dalej 
"Systemem"), w ramach którego zapewnią : 

funkcjonowanie Systemu zgodnie z niniejszą kon 
wencją; 

ustalanie wykazów (nomenklatury) wyrobów podlega
jących atestacji; 

- dokonywanie akredytacji laboratoriów (ośrodków) 

badań wyrobów krajów Umawiających się Stron, 
uprawniającej do prowadzenia badań atestowanych 
wyrobów; 

sprawdzenie istnienia w zakładach produkujących wy
r()by podlegające atestacji warunków zapewniających 
ich ustabilizowaną jakość i efektywną kontrolę ja
kości; 

dokonywanie badań wyrobów atestowanych w akre
dytowanych laboratoriach (ośrodkach) badań wy
robów; 

- wydawanie atestów i znaków zgodności oraz ich wza
jemne uznawanie; 

- sprawowanie nadzoru nad funkcjonowaniem Systemu 
i jakością wyrobów atestowanych; 

zorganizowanie i dokonywanie wymiany informacji 
o funkcjonowaniu Systemu. 

Artykuł II 

Ocena jakosci i atestacja wzajemnie dostarczanych 
wyrobów będzie dokonywana na podstawie niniejszej kon
wencji, a także Przepisów o Systemie oceny jakości i 
atestacji wzajemnie dostarczanych wyrobów, zaaprobowa
nych przez Komitet Wykonawczy RWPG, oraz innych do
kumentów przyjmowanych zgodnie z wymienionymi Prze 
pisami w celu zapewnienia realizacji niniejszej konwencji. 

Dokumenty Systemu będą uwzględniać zasady przyjęte 
przez międzynarodowe organizacje atestacyjne, jeżeli za
sady te nie są sprzeczne z celami niniejszej konwencji. 

Artykuł III 

Atestacji wzajemnie dostarczanych wyrobów dokonuje 
siE! w celu potwierdzenia ich zgodności z wymaganiami 
norm RWPG, innych norm międzynarodowych i norm kra
jowych oraz innych dokumentów normatywno-technicz-



Dziennik Ustaw Nr 39 

nych odpowiadających światowemu poziomowi naukowo
-technicznemu, uzgodnionych przez organy krajów Uma
wiających się Stron. 

Arlykul IV 

Każda Umawiająca się Strona określi kompetentny 
organ państwowy, udzielając mu pełnomocnictw zapewnia
jących jej uczestnictwo w Systemie. Organ ten będzie 

koordynował prace w zakresif' atestacji i sprawował nad
zór nad funkcjonowaniem Systemu w jego kraju zgodnie 
"l krajowym ustawodawstwem oraz będzie reprezentował 

swój kraj w sprawach realizacji niniejszej konwencji 
w stosunkach z pełnomocnymi organami państwowymi 

innych Umawiających się Stron. 

Zawiadomienia o wyznaczeniu pełnomocnego organu 
państwowego przekazuje się depozytariuszowi niniejszej 
konwencji. 

Artykuł V 

Umawiające siE( Strony uzgodniły, że koordynacja 
wszystkich prac związanych z zapewnieniem funkcjono
wania Systemu zgodnie z niniejszą konwencją, nadzór nad 
jej realizacją i wypełnianiem zobowiązań z niej wynika
jących oraz opracowywanie propozycji dotyczących dal
szego rozwoju Systemu, będą prowadzone w ramach dzia
łania Stałej Komisji RWPG do Spraw Współpracy w Dzie
dzi.lie Normalizacji. 

Artykuł VI 

Ocenie jakości i atestacji podlegają przede wszystkim 
wyroby, w tym surowce, materiały i wyroby uzupełniają
ce, mające istotne znaczenie dla gospodarki krajów Uma
wiających się Stron, wyroby, których stosowanie może 
powodować zagrożenie życia i zdrowia ludzi, środowiska 
naturalnego, oraz wyroby, które zgodnie z ustawodaw
stwem krajów Umawiających się Stron podlegają obowiąz

kowym badaniom przed dopuszczeniem ich do użytko

wania. 

Wykazy (nomenklatura) wyrobów atestowanych w 
ramach Systemu z podaniem norm RWPG, norm między
narodowych i krajowych oraz innych dokumentów nor
matywno-technicznych, określających wymagania dla tych 
wyrobów, metod, zakresu i trybu ich badań, ustalane są 
przez pełnomocne organy państwowe lub uzgadniane są 

z tymi organami przy przygotowywaniu porozumień i 
umów zawieranych przez organy i organizacje krajów 
Umawiających się Stron w dziedzinie współpracy gospo
darczej i naukowo-technicznej. 

Artykuł VII 

Atesty zgodności wydają pełnomocne organy pań

stwowe krajów Umawiających się Stron, w których doko
nano atestacji wyrobów, lub -- za zgodą tych organów -
laboratoria (ośrodki) badań wyrobów akredytowane w 
myśl zasad Systemu, na podstawie pozytywnych wyników 
badań wyrobów i z uwzględnieniem istnienia u producen
tów-wytwórców warunków zapewniających stabilną ja
kość atestowanych wyrobów i efektywną kontrolę jakości 
tych wyrobów. 

Producent może oznaczać atestowane wyroby znakiem 
zgodności, jeżeli posiada na nie atest. 
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Artyku ł VIII 

Akredytacji laboratoriów (ośrodków) badań wyrobów 
dokonuje pełnomocny organ państwowy kraju, na którego 
terytorium ma swą siedzibę takie laboratorium (ośrodek). 

Przy podejmowaniu decyzji o akredytacji pełnomocny 
organ państwowy kraju, na którego terytorium ma swą 
siedzibę laboratorium badań wyrobów, uwzględnia wyniki 
dokonanego przez specjalIstów - przedstawicieli zaintere
sowanych pelnomocnych organów państwowych krajów 
Umawiających się Stron rozpoznania warunków niezbęd

nych do akredytacji laboratoriów (ośrodków) badań wy
robów, jeżeli w dwu- lub wielostronnych porozumieniach 
zawieranych zgodnie z artykułem XIII niniejszej konwen
cji nie postanowiono inaczej. 

Jeżeli laboratorium (ośrodek) badań wyrobów było 

uprzednio akredytowane według innych krajowych lub 
międzynarodowych systemów atestacji, odpowiadających 

zasadom Systemu, akredytacja taka jest w pełni uznawana 
w ramach Systemu. 

Artykul IX 

Istnienie warunków zapewniających stabilną jakość 

atestowanych wyrobów i efektywną kontrolę jakości tych 
wyrobów stwierdza się w drodze sprawdzania procesu 
produkcyjnego przez pełnomocny organ państwowy kra
ju-wytwórcy lub na jego polecenie przez akredytowane 
laboratoria (ośrodki) badań wyrobów. 

Na podstawie porozumienia pełnomocne organy pań
stwowe krajów-wytwórców wyrobów podlegających ate
stacji zgodnie z niniejszą konwencją umożliwiają zap0zna
nie się ze stanem ich produkcji i kontrolą jakości przed
stawicielom pełnomocnych organów państwowych krajów 
importujących takie wyroby. 

Artykul X 

Jeżeli pełnomocny organ państwowy kraju-impor
tera przy kontroli wyrobów ustali, że dostarczane wyroby 
nie odpowiadają atestowi, może wstrzymać uznawanie 
atestu w swoim kraju. O takcie tym jest zobowiązany po
informować natychmiast pełnomocny organ państwowy 

kra ju -eksporter a_ 

Artykuł XI 

Kraje Umawiających się Stron podejmą niezbędne 

działania zapewniające obiektywność wyników badań w 
akredytowanych laboratoriach (ośrodkach) badań wyrobów 
i wiarygodność wyników atestacji wyrobów na podstawie 
jednolitych zasad i dokumentów organizacyjno-metodycz
nych przyj'Uowanych w ramach RWPG. 

Artykuł XII 

Koszty związane z atestacj4 ponoszą producenci (orga
nizacje, przedsiębiorstwa) krajów-eksporterów wyrobów. 
jeżeli nie ustalono inaczej w porozumieniach i umowach, 
wymienionych w artykułach VI i XIII niniejszej konwen
cji. Koszty związane z delegowaniem specjalistów do wy
konania zadań przewidzianych w artykułach VIII i IX ni
niejszej konwencji ponoszą organy i organizacje krajów 
delegujące tych specjalistów. 



Dziennik Ustaw Nr 39 

Artykuł X111 

Pełnomocne organy państwowe kra jów Umawiających 
się Stron mogą zawierać w miarę potrzeby dwustronne 
i wielostronne porozumienia w celu realizacji niniejszej 
konwencji. 

Artykuł XIV 

W razie zaistnienia sporów między organami łub orga
nizacjami krajów Umawiających się Stron, dotyczących 

lealizacji konwencji, będą one rozstrzyga ne w drodze ne
gocjacji między pełnomocnymi organami państwowymi 

krajów Umawiających się Stron. 

Spory cywilnoprawne między organizacjami krajów 
Umawiających się Stron, dotyczące atestowanych wyro
bów, są rozstrzygane zgodnie z ~onwencją z dnia 26 maja 
1972 r. o rozstrzyganiu w drodze arbitrażu sporów cywil· 
noprawnych, wynikających ze stosunków współpracy 

gospodarczej i naukowo-technicznej. 

Artykuł XV 

Niniejsza konwencja nie narusza praw i obowiązków 
Umawiających się Stron, wynikających z innych porozu
mień i umów zawartych przez nie łub organy i organizacje 
ich krajów oraz między nimi i krajami trzecimi. 

Artykuł XVI 

Niniejsza konwencja podlega ratyfikacji łub zatwier
dzeniu (przyjęciu) przez kraje, które ją podpisały, zgodnie 
z ich ustawodawstwem. Dokumenty ratyfikacyjne łub do
kumenty o jej zatwierdzeniu (przyjęciu) przekazuje się na 
przechowanie Sekretarzowi RWPG, który będzie pełnił 

funkcję depozytariusza konwencji. 

Niniejsza konwencja wchodzi w życie dziewięćdzie
siątego dnia od dnia przekazania depozytariuszowi piątego 
dokumentu ratyfikacyjnego lub dokumentu o zatwierdze
niu (przyjęciu ) . 

W każdym kraju, którego dokumenty ratyfikacy jne 
lub dokumenty o zatwierdzeniu (przyjęciu) będą złożone 

na przechowanie depozytari uszowi po wejściu w życie 

niniejszej konwencji, będzie ona obowiązywać od dzie
więćdziesiątego dnia po dniu przekazania dokumentu ra
tyfikacyjnego lub dokumentu o zatwierdzeniu (przyjęciu). 

Artykuł XVII 

Po wej5ciu w życie niniejszej konwencji, za zgodą 

Umawiających się Stron, mogą do niej przystąpić inne 
kraje, przekazując depozytar iuszowi dokument o przystą-

3 - Poz. 212 

pieniu. Przystąpien ie nabiera mocy po upływie dziewięć
dziesięciu dni od dnia otrzymania przez depozytariusza 
ostatniego zawiadomienia o zgodzie na przystąpienie. 

Artykuł XVlII 

Niniejszą konwencję zawiera się na czas nieokreślony. 
Każda Umawiająca się Strona może wycofać się z udziału 
w niniejszej konwencji. zawiadamiając o tym pisemnie 
depozytariusza. Wycofanie nabiera mocy po upływie dwu
nastu miesięcy od dnia otrzymania przez depozytariusza 
takiego zawiadomienia. Wycofanie się z uczestnictwa w 
konwencji nie narusza umowno-prawnych zobowiązań 

przyjętych przez Umawiającą się Stronę oraz przez organy 
i organizacje jej kraju w związku z realizacją Systemu 
i obowiązujących w dniu wejścia w życie zgłoszenia o wy
cofaniu się z konwencji. 

Artykuł XIX 

Depozytariusz będzie niezwłocznie powiadamiał kraje, 
które podpisały niniejszą konwencję i przystąpiły do niej, 
o dacie przekazania na przechowanie każdego dokumentu 
ratyfikacyjnego lub dokumentu o zatwierdzeniu (przyjęciu) 
albo dokumentu o przystąpieniu, terminie wejścia w życie 
oraz o otrzymaniu przez niego innych zawiadomień wyni
kających z konwencji. 

Artykuł XX 

Niniejsza konwencja może być uzupełniana lub zmie
niana za zgodą wszystkich Umawiających się Stron. Uzu
pełnienia i zmiany wnoszone są do protokółów, które 
wchodzą w życie zgodnie z postanowieniami artykułu XVI. 

Artykuł XXI 

Konwencja po weJsclU w życie będzie zarejestrowana 
plZez depozytariusza w Sekretariacie Organizacji Narodów 
Zjednoczonych zgodnie z artykułem 102 Karty Narodów 
Z jednoczonych. 

Artykuł XXII 

Oryginał nmleJszej konwencji przekazuje się na prze
chowanie depozytariuszowi, który roześle uwierzytelnione 
kopie konwencji kraj om Umawiających się Stron, które 
ją podpisały i przystąpiły do niej. 

Sporządzono 14 pażdziernika 1987 r. w Moskwie w jed
nym egzemplarzu w języku rosyjskim. 

Zastrzeżenie Strony Węgierskiej 

Zobowiązania, wynikające z drugiego akapitu artykułu IX, Strona Węgiersk a przyjmuje na siebie zgodnie 
z kra jowym ustawodawstwem. 
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Oświadczenie Rządu Polskiej Rzeczypospolitej Ludowej do Konwencji o Systemie ocpny jakości i atestacji 
wzajemnie dostarczanych wyrobów 

Rząd Polskiej Rzeczypospolitej Ludowej oświadcza, że 
zgodnie z obowiązującym w Polskiej Rzeczypospolitej Lu
dowej ustawodawstwem i do momentu przewidywanej 
nowelizacji ' obowiązujących ustaw postanowienia artyku
łów VIII i IX Konwencji o Systemie oceny jakości i ates
tacji wzajemnie dostarczanych wyrobów wykonywane 
będą, jak podano niżej' 

w odniesieniu do artykułu VIII, trzeci akapit: 

Strona polska będzie zgłaszać do udziału w Systemie 
laboratoria (ośrodki) badań wyrobów, które zostały lub 
będą akredytowane w Polskiej Rzeczypospolitej l udowej, 

według przepisów polskiego ustawodawstwa, niesprzecz
nych z zasadami Systemu. 

W odniesieniu do artykulu IX, drugi akapi t : 

W Polskiej Rzeczypospolitej Ludowej uzgodnienia o 
umożliwieniu zaznajomienia się przedstawicieli pełnomoc
nych organów państwowych zainteresowanych Umawiają
cych się Stron ze stanem produkcji i kontroli jakości 

atestowanych wyrobów mogą być dokonywane nie tylko 
między pełnomocnymi organami państwowymi, ale głów

nie między innymi organami i organizacjami Umawiają
cych się Stron, zawierającymi porozumienia o współpracy 
gospodarczej i naukowo-technicznej. 

Oświadczenie Rumuńskiej Umawiającej się Strony do Konwencji o Systemie oceny jakości i atestacji wzajemnie 
dostarczanych wyrobów 

Rząd Socjalistycznej Republiki Rumunii oświadcza, że 
realizacja przez Stronę Rumuńską Konwencji o Systemie 
oceny jakości i atestacji wzajemnie dostarczanych wyro
bów będzie przebiegała zgodnie z umowami dwustronnymi 
i innymi porozumieniami dotyczącymi atestacji, zawiera
nymi przez pełnomocny organ SR Rumunii z pełnomocny
mi organami innych krajów, uczestniczących w Systemie, 
przy których zawieraniu zostaną również uzgodnione wy
roby podlegające atestacji. 

W szczególności chodzi o to, że akredytacja laborato
riów badań wyrobów i zaznajomienie się z istniejącymi 

u producentów warunkami zapewniającymi stabilną jakość 
produkowanych wyrobów podlegających atestacji, będą 

dokonywane przez państwowe organy Socjalistycznej Re
publiki Rumunii upełnomocnione zgodnie z ustawodaw
stwem krajowym, zobowiązania zaś wynikające z art. II, 
a dotyczące dokumentów przyjmowanych w celu realiza
cji Konwencji i Przepisów, będą uwzględniane w takim 
stopniu, w jakim SR Rumunii zgłosi swoje zainteresowanie 
przy przyjmowaniu tych dokumentów i pod warunkiem, 
że dokumenty te wraz z Konwencją i Przepisami nie 
naruszają obowiązujących w RPWG Ogólnych warunków 
dostaw towarów. 

Zastrzeżenie Umawiającej się Strony ze strony Socjalistycznej Federacyjnej Republiki Jugosławii 

Związkowa Rada 'Wykonawcza Skupsztyny Socjali
stycznej Federacyjnej Republiki Jugosławii, przyjmując 

na siebie zobowiązania wynikające z Konwencji o Syste
mie oceny jakości i atestacji wzajemnie dostarczanych 
wyrobów, której nieodłączną częścią jest niniejsze zastrze 
żenie, oświadcza, że artykuły I, II, VlII, IX i XIV konwen
cji będą realizowane przez Stronę Jugosłowiańską z 
uwzględnieniem specyfiki ustawodawstwa Socjalistycznej 
federacyjnej Republiki Jugosławii. jak podano niżej. 

1. Zobowiązania wynikające z artykułu I konwencji 
w Socjalistycznej Federacyjnej Republice Jugosławii będzie 
wypełniać kompetentna państwowa organizacja związkowa 
do spraw normalizacji, posiadająca pełnomocnictwa za
p~wnIaNce udział Socjalistycznej federacyjnej Republiki 
Jugosławii w Systemie, zgodnie z artykułem IV kon
wencji. 

2. Ocena jakości i atestacja wzajem,rrie dostarczanych 
wyrobów - jak to przewidziano w artykule II konwen
cji ~ będą realizowane w Socjalistycznej Federacyjnej 
Republice Jugosławii na podstawie Konwencji i Przepisów 
O Systemie oceny jakości i atestacji wzajemnie dostarcza-

nych wyrobów, zaaprobowanych przez Komitet Wykonaw
czy RWPG, oraz innych dokumentów przyjmowanych 
zgodnie z wymienionymi przepisami dla zapewnienia reali
zacji konwencji, jeśli Socjalistyczna Federacyjna Republi
ka Jugosławii uczestniczyła w przy jęciu wspomnianych 
innych dokumentów. 

3. Przy rozstrzyganiu sprawy akredytacji laboratoriów 
badań wyrobów pełnomocny organ państwowy Socjali
stycznej Federacyjnej Republiki Jugosławii będzie -
zgodnie z artykułem VIII konwencji - uwzględniać wy
niki rozpoznania przez specjalistów -- przedstawicieli 
pełnomocnych organów państwowych zainteresowanych 
krajów Umawiających się Stron istnienia warunków nie
zbędnych do akredytacji laboratoriów (ośrodków), jeśli 

na przeprowadzenie odpowiedniego rozpoznania uzysku 
on zgodę danego laboratorium. 

4. Przedstawicielom IJelnomocnych organów państwo
wych krajów importujących atestowane wyroby będzie w 
Socjalistycznej Federacyjnej Republice Jugosławii umożli

wione, zgodnie z artykułem IX konwencji, zapoznanie się 
ze stanem produkcji i kontrolą jakości , jeśli pełnomocny 

organ pallstwowy Socjalistycznej Federacyjnej Republiki 
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Jugosławii osiągnie porozumienie o takim zapoznaniu się 
z organizacją gospodarczą Socjalistycznej Federacyjnej 
Republiki Jugosławii wytwarzającą dane wyroby. 

5. Spory cywilnoprawne między organizacjami krajów 

5 Poz. 212 

Umawiających się Stron i Socjalistycznej Federacyjnej 
Republiki Jugosławii, odnoszące się do wyrobów atesto
wanych. wymienione w artykule XIV konwencji będą 

rozstrzygane zgodnie z porozumieniami (umowami) między 
tymi organizacjami. 

KOHBEHIJ.UJI 

o CHCTeMe OL\eHKH Ka'leCTUa H cepTH!bHKaL\HH B3aHMonOCTaUJlJleMOH npo~yKL\HH 

TlpaBI1TCJlbCTBa HapO,llI-1011 Pecny6Jl l1KI1 EOJJrap11l1. Bell

rCpCKOI1 HapO,llIlOI1 Pecny6JJI1KI1. COI,\l1aJlI1CTl1'łeCKOI1 Pecny6JlI1-

KH BbcTllaM . r e pMall CKOI1 ,UeMoKpaTl1'łCCKOI1 Pecny6JJI1KI1. Pec

ny6JJI1KI1 Ky6a, MOHrOJJbCKOI1 Hapo,llIlOI1 Pecny6Jll1KI1, TlOJJb

CKOI1 HapO,llIlOI1 Pecny6Jll1KI1, COUl1aJJI1CTl1'łeCKOI1 Pecny6Jll1KI1 

PyMbllll111, COlO3a 'CoBe TCKI1X COUl1aJlI1CTI1"leCKI1X Pecny6JJI1K, 

'IexOCJJOBauKoti COUl1aJlI1CTl1'leCKOI1 Pecny6JJI1KI1, 

I1CXO,llH 113 peWelll111 3KOIIOMI1'łeCKOro COBell-\aIlI1H 

CTpall-'-lJleIlOB C3B !la BblCWCM ypoBHe 11 KOw.nJleKCHOI1 

nporpaMMbl lIaY'IIIO-TCXIII1'-lCCKOrO nporpecca CTpaH -'-lJle-

1I0B C3B ,lI0 2000 rO,lla , 

B UCJlHX ,lIaJJbll e tiwero yrJJy6JJeHI1H 11 COBepweH

CTBOBalll1H COTpY,llHl1' l eCTBa 11 pa3Bl1Tl1H COUI1aJJI1CTI1'-leC 

KOCI :JKOIIO~Iv.'-leCKOI1 I1llTerpaul1l1 cTpall-.fJJeIlOB C3B, 

pyKOBO,llCTBYHCb npl1HUl1naMI1 COTpy,ll1ł11'-lE'CTSa CTpaH

-'-lJJCIIOB C3B 11 CTpeMJJeHl1eM 06CCnC'-lI1Th ,lIaJJhllCI1Wee 

1I0Bb1Welll1E' :JcpcpeKTI1BIIOCTI1 :JKOIICMl1'leCKOro COTpy,ll -

1I11'leCTBa, 

I1CXO,llH 113 Toro, '-lTO B yCJlOBI1HX MC>K,lIyHapO,llIlOro 

pa3,l1eJJeHI1H TpY,lla TOBapo06opOT MC>K,lIy l:TpallaMI1-'-lJlC

lłaMI1 C3B nOCTOHHHO B03pacTaeT, 

l1 COlO3Hoe lI(cnOJllll1TeJlbllOe Be'le CKynll-\I1Hbl COUl1aJll1CTI1-

'lecKoti <l>e ,llepaTI1BHOI1 Pecny6Jll1KI1 IOrOCJJaBl111 

C UCJJblO nOCJle,llOBaTeJJbIlOrO nOBblWelll1H TeXHI1'-leCKOrO 

ypOBIIH 11 Ka'-leCTBa B3al1MOnOCTaBJlHeM0l1 npO,llyKUI1I1 11 ee 

KOIIKypellTocnoc061loCTl1 Ha Ml1pOBOM pblHKe, paUI10HaJl bHOrO 

I1CnOJlh30Balll1H MaTepl1aJJbllbIX, :JllepreTI1'-leCKI1X 11 Tpy,llOBbIX 

pecypcOB. a TaK>Ke I1CKJJIO'leIlI1H nOBTopHblX I1CnblTalll111 npo

,lIyKUI1I1, 

,lIaJlee I1MellyeMblC , .,UorOBapI1BalOllll1eCH CTOPOHbl" , ,lIOrOBOpl1-

JJI1Cb o III1>KeCJJE',lIylOll-\eM . 

,UorOBapl1BalOllll1eCH CTOPOllbl C03,l1a1OT CI1l:TeMY OuellKI1 

Ka'-leCTBa 11 cePTl1cpl1Ka Ul1J1 B'3aI1MOnOCTaBJJHeMOI1 npO,llyKUI1I1 

(,lIaJlee "CI1CTeMa") . B paMKax KOTOpol1 o6ecne'-laT : 

- CPYllKUI10HI1pOBalll1e CI1CTeMbI B COOTBeT CTBl111 c lIa

CTOHll-\el1 KOIIBeIl Ul1el1 ; 

- onpC,lIeJJelll1e nepe'llIel1 (1l0MeIIKJlaTYPbl) npO,llyKUI1I1. 

KOTopaH nO,llJJe>KI1T CepTl1cpl1KaUI1I1; 

- . OCYlllCCTBJlelll1e aKKpe,llI1TaUI1I1 I1cnblTaTCJlbllblX Jla6opa

TOpl111 (ueIlTpOB) CTpall ,UorOBapI1BalOll-\I1XCH CTOPOH lIa npaBO 

npOBC,lICIII1H I1cnblTaHl111 cePTl1cpl1Ul1pyeMol1 npO,llyKUI1I1; 

- npOBe,llell H e npOBepKI1 lIaJlI1'-lI1H lIa npe,llnpl1HTHHX 

113rOTOBI1TeJlHX cepTHcpHUl1pyeMol1 npO,llyKUI1H yCJJOBI1I1. n03-

BOJlHIOll-\I1X 06eCIlC'II1Th ee cTa611JlhllOe Ka'leCTBO 11 :JcpcpeKTI1B

IIbll1 KOIITpOJl b 3a 1111 M ; 

- npOBC,lIe llHe I1cnblTaHl111 cepTl1cpl1UI1PYCMOI1 npO,llyKuHI1 

B aKKpe,llHTOBaIlIłLIX I1cnblTaTeJJblłblX JJa60paTOpl1HX (ue11Tpax); 

- OCYll-\eCTRJleHl1e BbI,lIa'll1 cepTl1cPl1KaTOB 11 311aKOB CO

OTBeTCTBI1H l1 HX B3al1MIIOrO npH3l1alll1H" 

OCYlllCCTBJl('HHe lIa,ll30pa 3a CPYHKUI10HI1pOBaHHeM CI1-

CTeMbI 11 Ka'-leCTBOM CepTl1cPl1Ul1pOBaHHOI1 npO,llyKUI1I1; 

oprallH3auI11O 11 OCYll-\CCTBJJCHl1e 06MeHa HllcpopMaUl1el1 

o cpyllKUl1ol1l1posalll111 CI1CTeMbL 

CTaThH II 

Ol\el!Ka Ka'-leCTBa 11 cepTHcpl1KaUI1H B3al1MOnOCTaBJJHeM0l1 

npO,llyKUI1I1 6y,llYT OCYll-\eCTBJlHThCH Ha OCHOBe lIaCTOHll-\el1 

KOIIBellUl1l1, a TaK>Ke TlOJlO>KeHHH o CI1CTeMe OUeHKI1 Ka'-le

CTBa H cepTHcpHKaUHI1 B3aHMonOCTaBJlHe~1011 npO,llyKUI1I1 , 0,ll0-

6pCIII-loro lI(cnOJllll1TeJJbHblM KOMI1TeTOM C3B, 11 ,lIpyrl1x ,lIOKy

MelITOB, npl1HHMaeMblX B COOTBeTCTBHI1 c YKa3aHHbIM TlOJJO

>Kelll1eM ,lIJlH o6ecne'lellHH peaJJI13auI1l1 lIaCTOHll-\el1 KOIIBCIIUHH. 

,UOKYMeHTbI CHCTeMbI 6y,llYT y'łI1TbIBaTh npl1l1l\l1nbl, npH

HHTble Me>K,lIyllapO,llI;bIMH oprallH3al\I1HMI1 no cepTl1cPl1KaUI1I1, 

eCJlI1 3TI1 npI1Hl\I1I1bl Ile npOTI1BOpe'-laT UCJl HM HaCTOHll-\el1 Kol-!.

BeHUHI1. 

CTaTbH III 

CepTHcpHKal\HH B3al1MOnOCTaBJlHeM0l1 npO,llyKl\1111 npoBo

,l\HTCH Ha COOTBeTCTBHe Tpe60BaHI1HM CTaH,lIapTOB C3B, ,lIpyrl1x 

Me>K'/U'HapO,l\lIbIX 11 Hal\110HaJJbHbIX CTaH,lIapTOB, I1HblX HopMa

TI1BlIO-TeXHH'-leCKHX ,l\OKyMeHToB, OTBe'talOll-\I1X Ml1pOBOMy npo

rpeccl1BHoMy lIay'-lHO-TeXHH'-leCKoMy ypOBHIO 11 B3aHMocor JJaco

BaHlIblX oprallaMI1 cTpaH ,UoroBapI1BalOll-\I1XCH CTOpOH . 

CTaTbH IV 

Ka>K,l\aH ,UoroBapI1BalOll-\aHCH CTopoHa onpe,lleJJI1T KOMne

TeHTlIb111 rocY,llapCTBellllbll1 opraH, Ha,lleJJI1B ero nOJlIłOMO'-lI1H

MI1, o6eCne'-lI1BalOll-\I1MI1 ce y'-laCTHe B CI1CTeMe . 3TOT opraH 

6Y,lleT OCYll\eCTBJlHTb KOOp,llHlIaUI1IO pa60T B 06JlaCTI1 cepTHcpl1-

Kal\1111 11 Ha,ll30p 3a CPYHKUI10Hl1poBall:J1eM CI1CTeMbl B CBoel1 

CTpalle B COOTBeTCTBl111 c Hal\110HaJlhllblM 3aKOHO,llaTeJlbCTBOM 

11 npe,l\CTaBJlHTb ,l\aHllylO cTpally no BonpocaM peaJJl13auI111 Ha

CTOHlllel1 KOIlBel-l Ul111 B OTIłOWeHI1HX c ynOJJlIOMO'łelllłblMH ro

CY,llapCTBeHlIbIMI1 oprallaMI1 ,l\pyrl1x CTpall ,UorOBapI1BalOll-\I1XCH 

CTOpOIl. 

C Be,lle 1-1 11 H o Ha3Ha'-leHHI1 ynOJll!OMO'łeIlIlOro rocy,llapCTBell

Horo opralla C006ll-\aIOTCH ,lIen03l1Tapl1lO lIaCTOHll-\CI1 KOIIBelll\l1l1 . 

CTaTbH V 

,UorOBapl1BalOllll1eCH CTOPOl-lbl corJJaCI1JlI1Ch, 'ITO OC Y ll-\e

CTBJlelll1e KOOp,llI1UaUI1I1 Bcex pa60T no 06ecnC'ICIII1IO CPYIIK

UI10ll-HpOBaHI1H CHCTeMbl B COOTBeTCTBHH c HaCTOHll-\el1 KOI-I

BellUl1el1, lIa6JJIO,lIeHl1e 3a XO,llOM ee peaJll13al\1111 11 BbIllOJJlle

IIl1eM 06H3aTeJJ bCTB, BbITeKalOll-\I1X 113 HaCTOHll-\el1 KOHBelll\I1I1, 

a TaK>Ke pa3pa60TKa npe,l\JJO>KeIlHI1 o ,lIaJJbHel1WeM pa3BI1THl1 

CI1CTeMbl 6y,l\YT npOBO,llI1TbCH B paMKax TlCCTOHlIHOI1 KOMI1CCI1I1 

C3B no COTpy,l\IIH'-leCTBy B 06JlaCTl1 CTall,llapTH3aUJ.111_ 

Ouel-IKe Ka'-leCTBa H CepTl1cpl1Kal\1111 nO,llJJe>KI1T npe >K,lIe 

Bcero npO,llyKl\HH , B TOM 'll1CJJe Cblphe, MaTepl1aJJbl 11 KOM-
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nJIeKTylOil.\Y!C Y!3ACJII1R, I1MelOil.\aR BaJKHOe 3l1a'leHl1e AJIR 3KO

HOMI1KVI CTpaH ,ZJ;OrOBapI1BalOil.\I1XCR CTOPOH; npo,nyKl\I1R , npl1 

n pY!MCIlCIH1Y! KOTOPOl1 MOJKeT B03HI1K HyTb onaCHOCTh ,nJIR JK113-

IIY! VI 3,nOpOBbR .'1 IOAel1 , OKpYJKalOl.l..\el1 cpeAbl , a TaKJKe npo

AYKl\I1R , KOTopaR B COOTBeTCTBl111 c 3aKOHo,naTeJIbCTBOM CTpall 

,ZJ;orOBapI1BalOil.\I1XCR CTOPOH nOAJIeJKI1T 06R3aTeJIbHblM Vlcnbl

TaHI1RM nepeA ee ,nonycKoM K I1CnOJlh30Balll1lO. 

Ilepe'lHY! (HOMeHKJlaTypa) npo,nYKl\I1I1, cepTl1cpl1l\l1pyeMOl1 

B paMKax CI1CTeMbl c yKa3aHI1eM CTaH,napTOB C3B, APyrl1x 

MeJK,nyHapo,nHbIX 11 Hal\1101laJlbHb1X CTaH,napTOB 11 I1HblX HopMa

TI1BHO-TeXHI1'leCKI1X ,nOKyMeHToB, perJlaMeHTl1pylOil.\I1X Tpe60-

BaHI1R K 3T0l1 npOAYKl\I1I1, MeTOAaM, 06'beMY VI nopRAKy ee 

I1cnbITamll1, yCTaHaBJlI1BalOTCR MeJKAY ynOJIHOMO'leHHbIMI1 ro

CYAapCTBeHHblMI1 opraHaMI1 11/11J111 COrJlaCOBblBalOTCR c 3TI1MI1 

opraHaMI1 IIpl1 no,nrOTOBKe COrJlaWeHl111 11 ,norOBopOB no 3KO

HOMI1'leCKoMy 11 lIaY'IHO-TeXHI1'leCKOMY COTPY.'lHI1'leCTBy, 3a

KJlIO'laeMbIX opraHaMI1 11 OpraH113al\I1RMI1 CTpall ,ZJ;orOBapl1-

BalOl.l..\l1XCR CTOpOH. 

CTaTbR VII 

CepTl1cpl1KaTbl COOTBeTCTBI1R BblAalOTCR ynOJIHOMO'leHHbIMI1 

rOCYAapCTBeHHblMI1 opraHar.m CTpaH ,ZJ;orOBapI1BalOil.\I1XCR CTO

pOH, rAe npoBo,nl1J1aCb CepTl1cpl1Kal\I1R npo,nYKl\I1I1, 11J111 c I1X 

pa3peWeHI1R I1cnblTaTeJIbHblMI1 JIa60paTOpl1RMI1 (l\eHTpaMI1), 

aKKpeAI1TOBaHHblMI1 B COOTBeTCTBl111 c npaBI1J1aMI1 CI1CTeMbl Ha 

OCHOBe nOJlOJKI1TeJlbHblX pe3y JlbTaTOB I1cnblTalll1l1 npo,nyKl\1111 

11 npl1 HaJlI1'l1111 Ha npe,nnpI1RTI1RX-113rOTOBI1TeJlRX YCJlOBI1l1, 

n03BOJlRIOil.\I1X 06eCne'lI1Tb cTa611J1bHOe Ka'leCTBO CepTl1cpl1l\l1-

pyeMOl1 npo,nyKl\1111 11 3cpcpeKTI1BHblH KOHTpOJIb Ka'leCTBa 3TOH 

npo,nyK l\I1I1. 

3HaK COOTBeTCTBI1R MOJKeT npOCTaBJlRTbCR npe,nnpI1RTl1eM

-113rOTOBI1TeJleM Ha cepTl1cpl1l\l1pyeMYIO npo,nyKl\111O npl1 Ha

J1I1'11111 CepTl1cpl1KaTa. 

CTaTbR VIII 

AKKpe,nI1Tal\111O I1cnblTaTeJlbllblX J1a60paTOpl1l1 (l\eHTpoB) 

OCYil.\eCTBJlReT ynoJlHoMo'leHHbl11 rocy,napcTBeHHbll1 opraH CTpa

Hbl MeCTOHaXOJK,nCHI1R I1cnblTaTeJlhllOl1 Jla60paTopl111 (l\eHTpa). 

Ilpl1 peWeHl111 Bonpoca 06 aKKpe,nI1Tal\1111 ynoJlHOMO'leHHbIH 

rocy,napcTBeHHbll1 opraH CTpaHbI MeCTOHaXOJK,neHI1R I1cnblTa

TeJlbHOl1 Jla60paTopl111 y'l~ITbIBaeT pe3Y JlhTaTbI 113y'leHI1R cne

l\l1aJlI1CTaMI1 - npe,ncTaBI1TeJlRMI1 ynoJl HOMO'lellHblX rocy,nap

CTBeHHblX opraHoB 3al1HTepecoBallHbIx cTpaH ,ZJ;oroBapl1-

BalOl.l..\l1XCR CTOpOH HaJlI1'lI1R yCJlOBI1l1, lle06xo,nI1MbIX ,nJlR 

aKKpe,nl1Tal\1111 Jla60paTopl1H (l\eHTpoB), eCJlI1 I1HOC He npe,ny

CMOTpeHO AByCTOpOHHI1MI1 11J111 MHorOCTopOHIlY!MY! COrJlaWeHI1-

RMI1, 3aKJlIO'laeMbIMI1 B COOTBeTCTBl111 co CTaTbel1 XIII lIa

CTORil.\eH KOHBeHil\I1I1. 

ECJlI1 I1cnbITaTeJlbllaR Jla60paTOpl1R (l\eHTp) 6blJla aKKpe

,nI1TOBaHa no npaBI1J1aM ,npyrl1x Hal\110HaJlbHbIX 11J111 MeJK,ny

Hapo,nHbIX CI1CTeM CepTl1cpl1Kal\I1I1, KOTopbIe OTBe'lalOT npaBI1-

JlaM CI1CTeMbI, TO TaKaR aKKpeAI1Tal\I1R npl13HaeTCR B paMKax 

CI1CTeMbI B nOJlIIOM 06beMe . 

CTaThR IX 

HaJll1'111e YCJlOBI1H, 06eCne'll1BalOI.l..\I1x cTa611JIbllOe Ka'leCTBO 

cepTl1cp~Il\l1pyeMoH npo,nyK[.\1111 11 3cpcpeKTI1BHbll1 KOHTpOJlh Ka

'leCTBa nOl1 npo,nYKl\I1I1, yCTallaBJlI1BaeTcR nyTeM npoBepKY! ec 
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np0I13Bo,nCTBa y noJlUOMO'le llllblM rocy,napcT Be llHbIM opraHoM 

cTpaHbI-113rOTOBI1TeJlR 11J111 no ero nopy'lelll1lO aKKpe,nI1TOBaH-

11blMI1 I1CnbITaTeJlbHbIMVI Jla60paTOpl1HMVI (l\e UTpaMI1). 

Ilo B3aI1MH0l1 ,noroBopeHHOCTI1 ynoJlHoMO'leHHble rocy,nap

CTBeHHbIe OpraHb! c TpaH - 113rOTOBI1TeJlel1 npo,nYKl\I1I1, nOA

JleJKal.l..\eiO'l cepTY/cpI1Kal\VlI1 B COOTBCTCTBI1I1 c HaCTORil.\el1 

KO!łBeHl\l1et'l , npe,nOCTaBJlRIOT B03MOJKHOCTb npe,nCTaBI1TeJlRM 

ynoJlHoMO'le llHbIX rOCYAapcTBeHHbIX opraUOB CTpaH, I1MnOpTI1-

PYIOil.\I1X ,naHHylO npo,nYKl\I1IO, 0311aKOMI1TbCR c COCTORHl1eM ee 

np0l13BOACTBa 11 KOHTpOJlH ec Ka'lCCTBa. 

CTaTbR X 

ECJlI1 ynoJlHoMO'leHHbIl1 rocy,napCTBeHHbIH opraH CTpaHbI

-I1MnopTepa npl1 KOHTpOJle npo,nYKl\1111 yCTaUOBI1T, '1TO nOCTa

BJlReMaR npo,nyKLiI1R He COO'l'BeTcTByeT CepTl1cpl1KaTY, TO OH 

MOJKeT npl10CTaHOBI1Tb npl13HaUI1e CepTl1cpl1KaTa B CBoeH CTP.'l

He 11 06R3aH HeMe,nJleHHO I1Hcpopr.mpoBaTb 06 3TOM ynoJlHo

MO'leHHbll1 rocy,napcTBeHHbIH opraH CTpaHbl-3KcnopTepa. 

CTaTbR XI 

CTpaHbl ,ZJ;oroBapI1BalOil.\l1xcR CTOPOH npl1MyT He06xOAI1-

Mble Mepbl, 06eCne'lI1BalOil.\l1e 06beKTI1BHOCTb pe3yJlbTaToB 

I1cnbITaHI1l1 B aKKpeAI1TOBaHHbIX I1cnblTaTeJIbHbIX Jla60pa

TOpl1RX (l\eHTpax) 11 ,nOCTOBepHOCTb pe3yJlbTaToB CepTl1cpl1-

Kal\1111 npo,nYKl\1111 Ha OCHOBe eAI1HblX npl1HJ.\"lłnOB 11 OpraHI1-

3al\110HHO-MeTo,nI1'1eCKI1X ,nOKyMeHToB, npl1HI1MaeMbIX B paMKax 

C3B. 

CTaTbR XII 

Pacxo,nbI, CBR3aHHble c CepTl1cpI1Kal.\I1€l1, HecyT 113rOTOBI1-

Teml (opraIl113al\lII1, npeAnpI1R1'I1R) CTpaH - 3KcnopTepoB npo

,nYKl.\I1I1, eCJlI1 I1Hoe Ile npe,nycMoTpeHO COrJlaWeHI1RMI1 11 AO

rOBOpaMI1, ynoMRHyTbIMI1 CTaThRMI1 VI 11 XIII HacTORil.\eił KOH

BCHl\I1I1. Ilpl1 3TOM pacxo,nbI, CBR3aHIlbIe c KOMall,nl1pOBaHl1eM 

Cnel.\l1aJlI1CTOB AJlR BbmOJlHeHI1H 3a,na'I , npe,nycMoTpeHHbIX CTa

TbRMI1 VIII 11 IX HaCTOHil.\el1 KOHBeHl.\I1I1, HecyT opraHbI 11 op

rall113al.\1111 cTpaH, KOMall,nl1pylOl.l..\l1e 3TI1X Cnel.\l1aJlI1CTOB. 

CTaTbR XIII 

YnOJIHOMO'leHHble rocy,napcTBe HllbIe opraHbl cTpaH ,ZJ;oro

Bapl1BalOl.l..\l1XCR CTOpOH MoryT B cJly'lae lIe06xOAI1MOCTI1 3a

KJlIO'laTb ,nByCTopoHHl1e 11 MlIorOCTOpOIlIłI1C corJlaWeHI1R B l\C

JlRX peaJll13al.\1111 HaCTOHI.l..\CI1 KOHBCIIl\VlI1 . 

CTaThR XIV 

B cJly'Iae B031111KHOBeHI1H cnopllblX BonpocoB MeJKAY opra

HaMI1 11 OpraH113al\I1RMI1 CTpall ,ZJ;oroBapl1BalOl.l..\l1XCH CTOPOII 

no peaJIl13al.\1111 KOIlBelll.\11l1 01111 6y,nYT pewaThCH nyTeM ne

peroBopoB ~le}ł{AY ynoJlI !OMO'lCHHbIMI1 rocYAapcTBeHHblMI1 opra

lIaMI1 cTpall ,ZJ;oroBapl1BalOl.l..\l1xcR CTOpOU. 

rpaJK,naIlCKo-npaBOBble cnopbl Me}ł{AY Oprall113al.\I1RMI1 

CTpall ,ZJ;oroBapI1BalOil.\l1xCR CTOpOIl B OTHOWeHl111 CepTl1cpl1l.\l1-

PYCMOI1 npo,nYKl\1111 pa3pewalOTCH B COOTBeTCTBl111 c KOIlBell

l.\VlCI1 o pa3peWeHI111 ap611TpaJKlIbIM nyTeM rpaJK,naUCKo-npa-
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BOBbl X cnopos, SblTeKalOll\I1X 113 OTIlOWelll1ii. 3KOIIOMl1'letKO!'O 

11 IłY'IHO-TeXIll1'lCtKOrO COTpY.lIlIl1'l e CTSa . OT 26 MaR 1972 1'. 

CTaThR XV 

HaCTORll\aR KOHBelll.\I1R He 3aTpal'I1Sae T npas 11 06R:m
TeJl btTB }loroBapI1BalOll\I1 XCR CTOPOH. BbITeKalOll\I1X 113 .lIPyrl1x 

tOrJlaWeHI1ii. 11 .lIOrOSOpOB, 3aK.TJlOqeHHblX Mem.llY HI1MI1 11J111 

oprallaMI1 11 Oprall113al..\I1R M I1 I1X CTpall, a TaKme Mem.llY HI1MI1 

11 TpeTbl1MI1 CTpaUaMI1. 

CTaThR XVI 

HaCTORll\aR KOIlBe lll..\I1R nO.llJleml1T paTI1<pI1Kal..\1111 I1J1K 

yTsepm.lleHl11O (npI1HRTI1IO) nO.llnl1CaBWI1MI1 ee cTpaHaMI1 s co

OTseTCT·BI1I1 c I1X 3aKOlIO.lIaTeJlhCTBOM. PaTI1<pI1Kal..\110HHble rpa

MOTbl I1J111 .lIOKYMellTbl o ee yTsCpm.lleHI1Jf (npI1HRTI1I1) C.lIalOTCR 

Ha XpaHeHl1e CeKpeTapl1aTY C3B. KOTOpblii. 6Y.lleT BbInOJlHRTh 

<PYllKl.\1111 .lIen0311Tapl1R KOHBeHl..\I1I1. 

HaCTORll\aR KOHBeHl..\I1R BCTynaeT B CI1J1y Ha ,l\eBRIlOCTbIM 

.lIeHb co .lIHR nepeAaql1 .lIen03J1Tapl1lO nRToii. paTI1<pI1Kal..\110HHOM 

I'paMOTbl 11J111 AOKYMellTa 06 yTBepmAelll111 (npl1H.JłTI111) . 

}lnR KamAoM CTpaHbl, paTI1<pI1Kal.\110HHble rpaMOTbl 11J111 

AOKy~leHTbI 06 yTBepmAeHl111 (npI1IlRTI1I1) KOTOPOM 6YAYT CAliHbl 

Ha XpaHeHl1e Aen03l1Tapl1:Kl nocJle BCTynJleHI1R B C11J1y Ha

cToRmeii. KOHBeHl..\I1I1 , OHa BCTynl11 B CI1J1y Ila AeBRHOCTbIM 

AeHb CO AHR CAaql1 paTI1<pI1Kal..\1101l1l0ii. rpa MOTbl 113111 AOKYMeH

Ta 06 yTBepmAeHl111 (npI1H.lITI1I1) . 

K llacToRmeii. KOIlBe lll..\1111 nOCJle IlcTynJlelll1R ee B CI1J1y 

MoryT npl1coeAl1lll1TbCR c COl' Jl aCI1R }lOI'OBapI1BalOmI1XCR CTOPOH 

APyrl1C cTpaHbl nyreM nepeAaQI1 Aen0311Tapl11O AOKyMeHTa 

O npl1COeAI1He lll1l1. Ilpl1COeAJ1Helme CQI1TaeTCR BCTynl1Bwl1M 

B CI1J1y no 11CTeQeHJ111 AeBHHOCTa .lIlleii. CO AHR nOJlyQelll1R Ae

n0311Tapl1eM nocm.AHero C006melll1R O COI'JJaCl111 lIa npl1coeAI1-

llelll1C. 

CTaTbR XVIII 

HaCTORl.l.\aR KOHBeHl..\I1R 3aKJlIOQaeTCR H a HeOrpalll1'leHHblii. 

epOK . KamAaR ,!loroBapJ1BalOl.l.\aRCR CTopOH a MomeT OTKa-
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3aTbtR OT y'laCTI1H B llaCTOHl.l.\eii. KOlllklll..\l1l1 . n l1ChMell llO y Be

.lIOMI1B 06 :JTO:l-1 ,/\eno3I1TapI1H. OTKa3 BCTynae T B t l1 J1y ' l e p e 3 

12 MeCRl.\eB CO AHH nOJlyQe lll1R Aen0311Tapl1eM TaKoro Y BeAoM

JleIlI1H. OTKa3 OT YQaCTI1R B KOHBeHl.\I1J1 Ile 3aTparl1BaeT AO

rOBopllo-npaBoBblx 06R3aTeJlbCTB. npl1HHTblX }loroBapI1Ba

IOmeii.tH CTOPOHOii. 11 opraHa~1I1 11 Opl'aH113al.\I1HMI1 e e CTpaHbl 

B tBR311 c peaJlI13al.\J1eii. CI1CTeMbl 11 AeMCTBYlOml1X Ha AeHb 

BCTynJleHI1R OTKa3a B CI1J1y. 

}len03I1Tapl1ii. 6y AeT lle3aMeAJlI1TeJlbHo 111Bel.l.\aTb nOAnl1-

taBWl1e HacToRmylO KOHBeHl.\111O J1 npl1COeAI1H.I1BWl1eCR K HeM 

cTpaHbl O ,l\aTe tAaQI1 Ha XpaHeHl1e KamAOM paTI1<pI1Kal.\110H

HOii. rpaMoTbl 11J111 AOKyMell'ra 06 yTBepmAeHl111 (npl1łl>1łTI1I1), 11J111 

AOKyMeHTa o npI1COeAI1HeHI1I1 , AaTe BCTynJleHI1R B CI1J1y, a TaK

me o nOJlyQeHl111 11M APyl'l1X YBeAOMJleHI1M, BbITeKalOl.l.\I1X 113 

KOHBeHl.\I1I1. 

CTaTbR XX 

HaCTOHl.l.\aH KOHBeHl.\I1H MomeT 6blTb ,l\onOJlHeHa 113111 113Me

llella no COrJlaCOBaHl11O MemAY BCeMI1 }loroBapI1BalOl.l.\I1MI1CR 

CTOpOHaMI1. }lonOJlHeHI1H 11 113MeHeHI1R oQ:>OPMJlRIOTCR npoTO

KOJlaMI1, KOTopble BCTynalOT B CI1J1y B COOTBeTCTBl111 c nOJlO

meHI1RMI1 CTaTbl1 XVI. 

CTaTbR XXI 

HaCTORl.l.\aR KOHBeHl.\I1R nocJle BCTynJleHI1H ee B CI1J1y 6y

AeT laperl1CTpl1pOBaHa ,l\en03l1Tapl1eM B CeKpeTapl1aTe OOH 

B COOTBeTCTBl111 co cTaTbeii. 102 'YcTaBa OOH. 

IlO,l\JlI1HHI1K HacToRl.l.\eii. KOHBelll.\1111 C,l\aeTCR Ha XpaHeHl1e 

Aen03l1Tapl1lO, KOTOPblt'1 pa30WJleT 3aBepeHHble KOnl111 KOH

BeHl.\1111 CTpaHaM }loroBapI1SalOl.l.\I1XCR CTOPOH, ee nOAnl1CaBWI1M 

11 npl1COeAI1HI1BWI1MCR K Heii. . 

COBepwellO 14 OKTR6pR 1987 1' . B r. MOCKBe B OAHOM 

3K3eMnJlHpe H a pyCCKOM R3b1Ke. 

OrOBopKa BeHrepCKOH CTOpOHM 

06H3aTeJl h CTBa . BblTeKalOl.l.\l1e 113 BToporo a63al.\a CTaTbl1 IX, BeHrepCKaR CTopOHa npl1HI1MaeT Ila ce6R COrJlaCHO Hal.\110~ 
JlaJlhlloMy 3aKOllOAaTeJlbcTBy. 

3aRBJleHHe npaBHTeJlbCTBa nOJlbCKOH HapoAHOH PeCOYóJlI1KH K KOHBeHI.\HM o CHCTeMe Ol.\eHKH Ka'łeCTBa H cepTHcIIHxal.\HH 

B3aHMonOCTaBJlJleMOH npO,l\YKI.\HH 

IlpaBI1TeJlhCTBO ITOJlbCKOii. Hapo,l\HoM Pecny6J1I1KI1 3aRBJlReT 

o TOM, QTO B COOTBeTCTBl111 c ,l\eMtTBYIOl.l.\I1M B IloJl hcKOii. Ha-

PO,l\1l0M Pecny6J1I1Ke 3aKOHO,l\aTeJlhCTBOM 11 ,l\0 MOMeHTa BHece

IlI1R npeAycMaTpl1BaeMblx 113MelleHHM cooTBeTcTBylOl.l.\I1X 3aKO-

<t . 
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HOB nOCTal!OBJlelll1R CTaTeH VIII 11 IX KOIIBell41111 o Cl1l'TCMC 

04e HKI1 Ka'leCTBa 11 CepTI1<pI1Ka41111 BRal1MOnOCTaBJlRe MOI1 npo

~yK41111 6Y,!\YT BblTIOJlHRTbCR cJle,!\ylO~I1M 06pa30M: 

Ilo CTaTbe VIII , TpeTI1H a63a4: 

IloJlbcKaR CTopOHa 6Y,!\CT npe~CTaBJlRTb ,!\JlR y 'laCT\.'IH 

B CI1CTCMe I1CnbJTaTeJlhllb l e Jla60paTOpl1H (4eH'I'pbJ) , KO'l'opble 

nOJly'lI1J111 aKKpe~HTa4111O 11J111 6Y,!\yT aKKpe,!\I1TOBaHbl B IlOJlb

CKOI1 HapO,!\HOH Pecny6J1I1Ke no npaBI1J1aM nOJlbCKOrO 3aKOHO

,!\aTeJlbCTBa, He npOTI1BOpe 'la~I1M npaBI1J1aM CI1CTeMbl. 

Ilo CTaTbe IX , BTOpOI1 a63a4: 
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B ITOJlbCKOA HapO,!\1I0H Pecny6J1I1K C ~Ol'OBOpeIlIlOCTb 

o npC,!\OCTaBJle lll1l1 B03MOllillOCTI1 031'aKOMJl e lll1H npe~CTaBI1-

TCJlCI1 ynoJllloMO' W llltbl X r o cy,!\a p C'I'Be llllbI X opraHOB 3al1l1Tepe

COBaHHblX JJ:oroBapI1BalO~I1XcR CTOPOH c COCTOHlIl1eM np0l13-

BO,!\CTBa 11 KOHTpOJlR Ka'leCTBa npO,!\yK41111 . nO,!\Jle>Ka~cl1 cep

TI1<pI1Ka41111 , MO>KeT ocy~ec'I'BJlHT bCR He TOJlhKO Melli,!\y 

ynoJlIlOMO'leHHbIMI1 r ocy,!\ap CTBe HHblMI1 opraHaMI1. HO rJlaBHblM 

06pa30M MC>K,!\y lIPyrl1MI1 opraHaMI1 11 OpraHI1'3aUI1HMI1 JJ:oro

BapI1BalO~I1XCH CTOPOH, 3aKJlIO'laI014I1MI<I COrJlaW eHI1H (KOII

TpaKTbl) no 3KOHOMI1'lecKoMy 11 Hay'lHO-TeXIII1'leCK oMy COTPYll

H·I1'leCTBy. 

33J1BJJeHHe PYMLlHCKOH .ll01'0B3PHB31O~eHCJI. CTOPOHbl K KOHBeHL\HH o CHCTeMe oqeHKH K3'łeCTBa H cepTH<bHK3qHH 

B3aHMonOCT3BJJJleMOH npO,!\YKIIHH 

IlpaBI1TeJlbCTBO C04I1aJlI1CTI1'leCKOH Pecny6J1I1KI1 PyMb11l1111 

3aRBJlReT, 'lTO npl1M€HeHl1e PYMblHCKOI1 CTOPOIIOI1 KOHBe ll41111 

O CI1CTeMe 04e HKI1 Ka'leCTBa 11 CepTI1q,I1Ka41111 B3aI1MOnOCTa

BJlReMOI1 npO,!\yKUI1I1 6y'!\eT OCY~CC'I'BJlRTbCR B COOTBeTCTBl111 

c ,!\ByCTOpOHHI1MI1 corJlaWelll1RMI1 11 ,!\pyrl1MI1 ,!\orOBopCIIHOCTRMI1 

no CepTI1q,I1Ka41111, KOTopble 3aKJlIO'laIOTCR ynoJlHOMO'leIlHbIM 

opraHOM CP PYMblHl111 c ynoJlHOMO'leH HbIMI1 opraHaMI1 ~pyrl1x 

CTpaH , y'laCTBylO~I1X B CI1CTeMe, npl1 3aKJlIO'lel!l1l1 KOTOpblX 

6Y'!\YT COrJlaCOBaUbI TaKllie 113,!\e JlI1R, nO,!\Jle>Ka~l1e CepTI1q,I1-

Ka41111. 

l1MeeTcR B BI.f,!\Y, B 'laCTI-lOCTI1, 'I TO aKKpe,!\I1Ta4I1R I1c nbl-

TaTeJlbHblX Jla60paTOpl1l1 11 03HaKOMJlCHI1e Ha npe ,!\npI1RTI1RX

-113rOTOBI1TeJlRX c lIaJll1'lI1e M yCJlOBI1I1 , 06ec ne'II1BalO~I1X Ka

'lCCTBO npO,!\yKUI1l1. nO,!\Jle>Ka~eH CepTI1q,I1Ka41111. 6Y~CT ocy

~eCTBJlRTbC fl roc y,!\apcT BeHHblMI1 opraHaMI1 CP PYMbllll1l1. 

ynOJlHOMO'leHHbIMI1 B COOTBe TCTBlll1 c lI a 4110lla JlhHblM 3aKOHO

,!\aTeJlbCTBO~I , a 06R3aTCJl bCTBa . BblTeKalO~l1e 113 CTaThl1 II. 
OTllOCI1TeJlbllO ,!\OKyMeHTOB. npl1HI1MaeMblX ,!\JlR p CaJl l13a41111 

KOIIBCH41111 11 IlOJlOllielll1R, 6y~yT y'lI1TblBaThCH B TOH Mcpe, 

B KOTOPOH CP PYMblHI1R 3aRBI1T CBOI1 I1I1Te pcc npl1 np111lRT1111 

3TI1X ,!\OKyMeHToB 11 npl1 y CJlOBl1l1 , 'lTO 3TH ,!\OKyMeHTbl BMeCTe 

c KOHBeH411eH 11 IlOJlOlliClll1eM Ile 3aTparl1BalOT 06WY1C yCJlo

BI1H nOCTaBOK TOBapOB, ,!\eI1CTBYIO~l1e B paMKax C3B. 

Ol'OBOPK3 ,ll01'0B3PHB31OIL\eHCJI CTOPOHbI 01' CcI>PIO 

COlO3Hoe l1cnOJlHI1TeJlbHOe Be'le CKyn~I1Hbl C<I>PlO, npl1-

Hy.MaR 11a ce6R 06R3aTeJlbC1'Ba, BblTeKalO~l1e 113 KOHBeH41111 

o CI1CTeMe 04eHKI1 Ka'leCTBa 11 CepTI1q,I1Ka41111 B3aI1MOnOCTaB

JlReMOI1 n PO,!\yK 411 11 , HeoT'hf:~MJleMOH 'laCTblO KOTOPOH RBJlReTCR 

HaCTOR~aR OroBopKa , 3aRBJlReT, 'lTO CTaTbl1 l, II , VIII , IX 
11 XIV KOHBeH41111 6Y'!\YT oCY.ll\eCTBJlRTbCR lOrocJlaBCKOI1 CTO

pO~1011 I1CXO,!\R 113 cneql1q,I1KI1 3aKOHo,!\aT~JlbCTBa C <I> P 10 cJle

.nylO~I1M 06pa30M . 

l. 06R3aTeJlhCTBa , BblTeKalO~l1e 113 CTaThl1 I KOIlBeH41111 . 

B C<I>PlO 6y'!\eT I1CnOJIIIRTb KOMneTeHTHaR rocy,!\apCTseHHaH 

COlO3HaR OpraHI13a411H no CTall,!\apTl13a411l1, lIa,!\eJleHHaR nOJl-

1!0MO'lI1RMI1, 06eClle'lI1BalO~I1MI1 y'laCTl1e C<I>PlO B CI1CT e Me. 

B COOTSeTCTBl111 CO CTaThel1 IV KOHBelll\l1l1. 

2. 04ellKa Ka 'leCTBa 11 CepTI1<pI1Ka4I1H B3aI1MOnOCTaBJl Re

MOt4 npO,!\yK41111 6YllYT , KaK 3'1'0 npe,!\ycMoTpe llO CT aTbel1 

II KOHBCH41111, ocy~ecTBJlRTbCR B C<I>PlO lIa OCHOBe KOHsell-

41111 11 ITOJlOllielll1R o CI1CTeMe 04e llKI1 Ka'leCTBa 11 CepTI1q,I1-

K<l41111 B3aI1MOnOCTaRJlRCM0 t4 npo,!\yKIlI1I1. c,!\06pc lllloro Y!cno Jl

III1TeJlbllblM KOMI1TeTOM C3B. a TaKlli e ,!\pyrl1 x ,!\oKyMeIlToB. 

npl1l1l1MaeMblX B COOTBeTCTBl111 c yKa3allllblM IlOJlO>Kell l1eM . ~JlH 

06ecne'ICIll1H p eaJl l13a UI111 KOIiBCII41111 . eCJlI1 C<1>PIQ Y'laCTBO

BaJta R Ilpl1l1HTl111 ynoMRllyTblX ,!\pyrl1x ,!\OKyMCIlTOB. 

3. ITpl1 peWelll111 Bonpoca 06 aKKpe,!\I1Ta41111 I1cnblTaTeJlb

HblX .TIa60paTOpl1t4 ynoJlIIOMO'leHHblt4 rocy~apcTBeHllblH oprali 

C <1> P IQ 6y,!\eT E COOTBe TCTBl111 co CTaThCt4 VIII K0I1Be H4Y1;11' 

Y'II1TblBaTh pe3y JlbTaTbl 113y'le1-l11R cneUl1aJlI1CTaMI1 - npe,!\CTa

BI1TeJlRMI1 ynoJlH'JMO'leHHbIX rocy,!\apCTBeHHblX opraHOB 3a11H

TepeCOBallllblX CTpall ,'XorOBapI1BalO~I1XCR CTOPOII 11 a JIl1'lI1H 

yCJlOBI1H , He06xo,!\I1Mb1X ,!\JlR aKKpe,!\I1Ta41111 Jla60paTOpl1l1 (l\eH>

TPOB: eCJlI1 lIa npOBc,!\eHl1e yKa3alllloro 113y'leHI1H 011 nOJlY'II1T 

CorJlaCl1e ,!\aHHOH Jla60paTopl111. 

4. ITpe,!\cTaBI1TeJlRM ynoJllloMo'lellllblx rocy~apcTBellllblx 

opraHoB cTpall. I1MnopTl1pylOmYlX cepTI1<p114I1pOBal-l l!YIO npo

,!\yK4111O, 6y,!\eT D C<l>PIQ npe ,!\OCTaBJleHa B03MO>KHOCTh Co

rJlaCHO CTaTbe IX KOHBeH41111 03HaKOMI1ThCR c COCTOHlIl1e M ee 

np0l13Bo,!\cTBa 11 KOHTpOJlR ce Ka'lecTBa, eCJlI1 ynoJlIIOMO'lellllblii 

rocy,!\apCTBellllbll1 oprali C <I> P IQ ,!\oCTl1rHe T ,!\orOBopeHIIOCTI1 

o TaKOM 03HaKOMJle lll111 c Oprall113aUl1et4 06be ,!\I1H e HlIoro Tpy,!\a 

Cq>PIQ, np0l13BO,!\Hlllcii ,!\a'IHylO npO,!\yKUI1IO. 

5. rpa>K,!\all cK o-npap.oBble c nopb l ~IClli,!\y Oprall113aUI1RMI1 

cTpall Ll,oroBapl1BalO14l1xcH C TOPOII H C<I>PIQ B OTIIOWCIII1I1 

CepTI1q,I1Ul1pOBaIl Il OI1 npO,!\yK41111 , ynoMHHyTble B CTaTl ,e XIV 
KOIIBeH 41111 , 6Y,!\YT p a3pcwaThCH B COOTBeTCTBl1 11 c co r Jla w e 

III1H~1l1 (,!\orOBOpa\ll1) :I-1C>K,!\y :JTI1MI1 aprall113a4l1HMI1. 
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